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Eszenatokian, eta kolorezko oihal handi batez estalirik, hainbat pila daude, enkuadernatuta dauden liburuez osaturik. Zortzi, eta lauko liburu multzoak, bakoitzean, egile britaniarraren antzezlan ezagun bat irakur liteke: Romeo eta Julieta, Otelo, Hamlet, Macbeth, Ricardo III.a eta Lear Erregea. Garaipen martxa jotzen duen banda-doinu bat entzuten den bitartean, argi-izpi leun batez argitzen da eszenatokia. Azken notarekin batera, eszenaren ezker aldean EDUARDO ARTETA argitzen duen zenital bat pizten da.





EDI


Arratsaldeon jaun-andreok, ongi etorri; Nire lankideek eta nik atsegin handiz denboraldi honetako ikuskizun dramatiko nagusietako bat aurkeztuko dizuegu. Baina aldez aurretik, hainbat abisu egin beharrean nago: enpresak erabat debekatuta du Flasharen erabilpena; bideoan, audioan edota asmatuta dagoen edo asmatzeko dagoen beste edozein euskarri magnetikotan grabatzea. Era berean, ziur gara kultur ekitaldiak irauten duen bitartean, ez zaizuela bururatu ere egingo jatea, edatea erretzea edota beste edozein basatikeria egitea. Behar izanez gero, bainugelak irteeran daude. (Antzokiaren atzealdetik RIKI agertzen da; butaka arteko pasabidearen erdian gelditu eta foku batek bere lekua argitzen duen bitartean, EDIk ematen dituen abisuen arabera, azafata baten moduan keinuak egiten hasten da). Larrialdietarako, antzokiak bi irteera ditu alboetan (EDI ere keinuak egiten hasten da).





RIKI


Dis ciater haf tu emergenci exits in de laterals.





EDI


Eta antzokiaren atzealdean, bikain adierazita dagoen irteera bat.





RIKI





An guan exit perfectili señalisaitin in de en of de ciater.





EDI 


Erdiko pasabidea ere ondo argiturik dago, sukontrako mekanismo tangentziala duten baliza monokromatiko sofistikatu batzuei esker.





RIKI


(RIKI segundo batzuetan zer esan ez dakiela geratzen da) 


In de pasags... Laits





EDI


Antzokian presioaren jaitsiera arriskutsua gertatuko balitz, hau bezalako oxigeno-maskarak eroriko dira sabaitik (Bere poltsikotik hegazkinetako mozorro bat ateratzen du). Jar ezazue sudurraren parean eta hartu arnasa lasai (RIKIk ez du ezer esaten, baina jarraitu egiten du keinuez adierazten EDIk esaten duena). Antzezpen honetara umeren batekin etorri bazarete, erabili modu berean zuen maskara... eta ume mukitsuak egin dezala ahal duena.


Era berean, antzezpenak irauten duen bitartean, aparailu elektronikoak erabiltzea debekaturik dagoela gogorarazten dizuegu. Telefono mugikor nazkagarri horiek deskonektatzen ez badakizue, enpresak modu erraz hau aholkatzen dizue (EDIk telefono mugikor bat atera, txikitu eta bota egiten du) Eta orain, gau eder honetan egiteko daukadan lan piloa kontuan harturik, W. Xespirren bizitza eta lana aztertzen Europako aditu handienetarikoa den pertsona bat aurkeztuko dizuet (RIKI pasabidean aurrera doa eta eszenatokira hurbiltzen da). Deustuko Zubipeko Unibertsitatean Letratan lizentziatua da eta jakin dugunaren arabera, egilearen bi lanen komik bertsioak irakurri zituen bertan. ¡Besterik gabe, zuekin, Ricardo Aranguren! (Txaloka hasten da Ricardori eszenatokira igotzen laguntzen dion bitartean. Oxigeno maskara hartzen dio eta Xespirren ale bat eman ondoren, aulki batean eseritzen da, entzuteko asmotan).





RIKI


Eskerrik asko, EDI. Jaun-andreok, arratsaldeon... (Liburuaren azalean txalo handi bat jotzen du) William Xespir! Dramaturgoa, poeta, aktorea eta filosofoa. Gizon handi honen sorkuntza-gaitasunak eta literatur kalitate izugarriak itzeleko eragina izan dute mundu osoko kulturan. Eta hala ere guk, XX. mendeko gizakiok, zein neurritan ulertzen eta baloratzen dugu ale arrunt honetan biltzen den goi mailako lan hori? Neure uste apalean, apenas. Eta oraintxe esan dudana, gaur antzoki honetara hurbildu diren ikusleen artean galdeketa labur bat eginez froga dezaket (Kabinakoei) Aretoko argiak une batez piztuko dituzue, mesedez? (Aretoko argiak piztu egiten dira). 


Tira, antzerkizaleak zarete eta badakigu gehienek baino jakingura kultural eta literario handiagoa duzuela eta, hala ere, zuetariko zenbatek entzun du sekula ezer W. Xespirri buruz? Eskuak gora, mesedez. Gure idazle handiaren lanarekin edozein motatako harremana izan baduzue, altxa eskuak lasai (Ia denek eskua altxatu dute. RIKIk atzera egin eta ahopeka, EDIri) Hara! Guk baino gehiago dakite. Baezpada ospa egingo dugu.








EDI


Ez kezkatu...





RIKI


Kezkatu? Ez, ez... Ospa egingo dut...!





EDI


Jarraitu, baina orain galdera zailago bat egin.





RIKI


Zer?





EDI�Galdera zailagoa egiteko.





RIKI


(Zuhurtasun handiz, RIKI berriro ere ikusleei hitz egiten hasten da) Ea zer gertatzen den galdera zailago bat eginez gero... Zuetatik zenbatek ikusi edo irakurri du sekula... Romeo eta Julieta? (Litekeena da lautik batek eskua altxatzea) Oso ondo... Badirudi adituenak aurkitzen hasi garela. Ea oraingoan, Xespirri buruz, nortzuk diren gau honetako Trivialeko txapeldunak: Zuen arteko norbaitek sekula ikusi edo irakurri du Jon Erregea?





DANI


(Kale jantziekin dago, ikusleen artean, eta eskua altxatzen du)





RIKI


(Berari) Benetan? Esango al zeniguke zeri buruzkoa den?





DANI


Jon izeneko Errege bati buruzkoa da. Beste errege lagun batekin, nesketan nor gehiago aritu apostutan ibiltzen zen, baina aita komendadore zuen lekaime hasberri batez maitemindu zen eta...





EDI


Ez ba!





RIKI


Jaun-andreok, horixe da, hain zuzen ere, esaten nizuena. Bai, egizue barre, baina zera diot, pekatutik libre daudenek bota dezatela lehenengo harria. Aurpegi hori, jaun-andreok, aurpegi hori hemen bildu zareten guztion aurpegia da (RIKI eszenatokitik jaitsi eta DANIren ondoan dagoen gizon bati aurre egiten dio). Burmuin huts hori, zuen guztion burmuin hutsa. Begirada ilun hori, zuen begirada iluna. Hortz horiek... (Gizonari aurpegia helduz) zuen hortzak!! Eta oihuka eskatzen ari dira eskuila bat; ze eskuila bat! (eszenatokira bueltatzen da) Baieta magiko bat! Motosega bat!! Jaun-andreok... Onartzen dut, bai: W. Xespir bezalako baten talentua ulertzeko -are gehiago bere parekoa izateko-, gure gizarteak duen gaitasun kolektiboa ordenagailu pertsonalek sistematikoki zapuztu, bideojokoek iraindu, sugetzarrek kutsatu eta bata bestaren atzetik pairatu ditugun Hezkuntza eta Kultura Ministerioek erabat suntsitu arte jipoitu egin dute. Onartzen dut. Baina ez izan beldurrik. Zuen aurrean duzue Sir William Xespir jaunari, dohakabe horiek guztiek xahututako duintasuna bueltatuko diona: Deustuko Zubipeko Unibertsitatea. Jaungoikoak eta Xespirren musek bidalita jaitsi gara zuengana, sir William-en Hitz Dotorea jendartean zabaltzeko. DZU, Destuko Zubipeko Unibertsitatearen argitalpenak etorkizunera eramango zaituzte! Etorkizun handi batera. Eta etorkizun horretan, liburu hau (Liburuaren azalari berriro kolpe bat emanez), munduko hotel guztietako geletako mesanotxian egongo da, munduko etxe guztietako logeletako mesanotxian... eta mesanotxia duten guztien mesanotxian. Ze kultur hutsune handia gizonaren burmuinean! (Misogino samar) Eta emakumearenean? (Konpontzen saiatzen da) Eta Umeenean? Pentsatu al duzue sekula horretan?





EDI


DZU Argitalpenak bai, pentsatu du horretan! Eta DZUk hutsune hori asetu nahi du. Horregatik, Deustuko Zubipeko Argitalpenak, Xespirren lanei buruz sekula kaleratu den bilduma hoberena prestatu du (EDIk eta RIKIk oihala batera kendu eta agerian geratzen dira liburu-pilak eta kutxak)





RIKI


(RIKI oso gozo hitz egiten hasten da eta une horretan doinu sugerente bat entzuten hasten dira). Klasikoen Liburutegian duzun tarte itsusi horretan, Xespirren idazlan guztien edizio klasikoa, Zinbaueko oreinaren larruaz egina, pirograbatu originalez apainduta eta ertza urrez jantzia duela.





EDI


(Doinua aldatu egiten da) Horren aberatsak ez direnentzat Idazlan guztien "Mass Media" edizioa. Ikasleentzat eta familia pobreentzat, berriz, "Billi Xespir osoa", poltsikoliburua, edizio merkean.





RIKI


(Berriro aldatzen da doinua) Etxeko txikientzat, bi argitalpen desberdin: Umeentzako ohiko edizioa, Walt Disney estiloko marrazkiekin; eta Hebi Metal edizioa, Simpson familiaren bideo batekin eta Barrikadaren Konpack batekin.





EDI


(Berriro aldatzen da doinua) Eta ez ditugu ahaztu, noski, Laser Diskoa eta CD-ROM edizioa. Era berean, "Liburutegi hutsa" bertsioak, kortxo margotuan egina, ziria sartuko die bisitan joaten diren lagunei.





RIKI


(Berriro aldatzen da doinua) Eta bukatzeko, gure produkturik kuttunena "W. Xespir Kit berria", liburua, konpaktoak, bideoak eta zuk zeuk etxean "Hamlet" antzezteko osagai guztiak dituela: puñala, pozoi-potea, gomazko kaskezur mugikorra eta beste txikikeria asko.





EDI


Jaun-andreok: Xespirrengan dena aurkituko duzue (RIKIk berriro jotzen dio kolpe bat liburuaren azalari). Geure buruari denok egiten dizikiogun galdera zailak; erantzunik harrigarrienak, bizitzari buruz ditugun zalantza guztiei... eta gehien gorroto dituzuen senideei betidanik oparitu nahi izan zenieten tea hartzeko katiluak ere bai.





RIKI


Lagunok... Zabaldu zuen bihotzak... eta zuen poltsikoak. Edo bestela, nahikoa izango da zuen erosketa VISA edo Master Card txarteletan kargatzea, 1-8-0-0 markatuz. Eta une horretan bertan egile handi hori zuena izango da. Lagun diezaiogun elkarri: emaiguzue zuen dirua eta zuen zergetatik urtarrila baino lehen deduzitu ahal izango duzue.





EDI


Baina orain ez, ez izan presarik... antzezpena amaitu bezain laster, irteeran erosi ahal izango duzue. Eta lasai, oso erosoa izango da, denentzat dago eta. Denentzat ekarri dugu kultura antzoki honetara!





RIKI


Jaun-andreok, zuek badakizue lan bat ez dela osoa, idazlearen biografia falta bazaio. DZU argitaletxeak hori kontuan hartu du eta pertsonaia historiko askoren biografia egin duen espezialista bat hiru urtetan izan du lanean. Letretako jeinu handi honen bizitzari buruz ezagutzen diren datu guztiak bildu ditu. Zuekin, Daniel Baeza Doktorea (Txalotu eta eszenatokitik alde egiten du).





DANI


(Bere eserlekutik irribartsu altxa eta ateratzen hasten den bitartean, RIKIk errieta eman dion gizonari hitz egiten dio)  Barregarri geratu gara, ezta? (EDI laguntzen saiatzen da)





EDI


Barkatu, Utzidazu laguntzen.





DANI


Ez, ez ukitu... ordenatuta zeuden.





EDI


Tira, barkatu (Eseri egiten da).





DANI


(Bere fitxak ordenatzen saiatzen da. Baina isiltasuna ezin eraman eta urdurituta, denbora irabazten saiatzen da fitxak ordenean jarri bitartean).


W. Xespir... herri batean... herrixka batean jaio zen. Beno herrixka bat izango zen. Halakoak ziren herriak garai hartan... XV. mendea... eta... XIX. mende bitartean alegia! Ba garai hartan herriak ez ziren oso ... Beno, ospetsua zen herri bakoitzean betikoa izaten zen... Tira, ez dut esan nahi Xespirren herria arrunta zenik, ezta gutxiago ere!! Baina garai hartan herri guztiek izaten zuten bere eliza, apaiz ezagunen bat edo agintari maltzurren bat.  Hauxe da, gutxi gora-behera, teatrogizon handi honek bere haurtzaroan ezagutu zuen giroa, bizitza osorako sekulako arrastoa utzi ziona. Ume arrunta izan zen... Ahal izan zuen neurrian, noski, Xespir izanik, geroaren zama ordurako jasaten hasia izango zelako. Eta zalantza izpirik gabe, horrexegatik hasi zen halako batean idazten, bestela ezinezkoa izango zen gure egunetan horren garrantzitsua den Xespir handiaren literatur eta antzerki produkzioa ezaguna izatea.�
 Eta gaur egun ezaguna izateko, ba idatzi egingo zuen... handitzean, noski!! (orain artean fitxei begira egon da, ezer aurkitu gabe, baina azkenean behar zuena aurkitu du) Horixe! Stratforden jaio zen, 1584ko urte amaieran. Londresen urte batzuk egin eta 1606an betiko itzultzen da Stratfordera. Une horretatik aurrera bere antzerki produkzioa murriztu egiten da baina (fitxa berria) Rudolf Hess bere idazkariari "Mein Kampf", bere idazlan nagusia diktatzen dio; bertan, Alemaniak Europa mailan agintea berreskuratzeko programa azaltzen du (fitxa berria), azken finean, nahasketak eta porrusalda tristeak, zenbait adituk Xespirren "lan txikiak" deitu dituztenak; (fitxa berria) eta Alemania eta Frantzia arteko Rhin bailara berreskuratu eta Austria, Sudeteak eta Txeskolobakiaren azken kondarrak bere egin eta gero, 1939ko irailaren 1ean Xespirrek Polonia inbaditu zuen, horrela Bigarren Mundu-Gerra eraginez... (EDIri) Ba honetaz ez nekien ezer (EDIk lehen bait lehen bukatzeko esaten dio). W. Xespir Berlinen geratu zen errusiarrak bertara iritsi arte eta bere buruaz beste egin zuen, Eva Braun amorantearekin. (azken fitxa) Stratfordeko elizan dago ehortzirik. Mila esker.





EDI


Orain, luzapenetan ibili gabe, DZU Argitaletxeak atsegin handiz aurkeztuko dizue, "Xespir osoa (gutxi gora-behera)" bilduma osatzen duten lanen katalogoa (Iluna. Hasierako banda-doinua entzuten da berriro).





RIKI


(Doinua amaitzen den une berean, foko batek liburu-pila bat argitzen du. RIKIk liburu handi bat du eskuartean. Astiro-astiro, liburu-pilaren gainean jartzen du. Bere atzean dauden gainerako liburuak Veneziako Rialto zubia imitatu nahian ipini dituzte) Bertsoz eginiko lan zoragarri hau emeki  zabaltzen badugu, William Xespirren beraren ahotsa entzuten dugula irudituko zaigu,  (Liburuaren azala zakar ireki eta DANIren burua agertzen da barrutik).





DANI


"Mundua eszenatoki bat da eta gizon-emakume guztiak, aktore hutsak baino ez. Eszenatokian sartu eta atera ibiltzen dira, eta bizitzan zehar paper ugari antzezten dituzte" (RIKIk DANIri entzuten dio eta bat-batean liburua kolpe batez isten du).





RIKI


Bizitzan zehar paper ugari antzezten dituzte... Egia biribila. Jaun-andreok, Xespirren lanak ezagutzen hasteko, ba al da antzezlan egokiagorik, berak sorturiko bi pertsonaia kuttunenak elkartzen dituen "Romeo eta Julieta" baino? (EDI eta DANI txandala jantzita agertzen dira. Berotzen eta luzatze-ariketak egiten hasten dira). Gertaera, Italiako hiri zoragarri eta mitiko batean kokaturik dago... 





EDI ETA DANI


Rialto zubiaren inguruak... Venezia!!





RIKI


Verona!!





EDI�Zer?





RIKI


"Romeo eta Julieta" Veronan maitemintzen dira.





DANI


Gironan?





EDI


Ez, Veronan. (DANIk eta EDIk elkarri begiratzen diote batere ulertu gabe. EDIk RIKIri begiratu eta galdera egiten dio) Zer arraio da Verona?





RIKI


Italiako beste hiri zahar bat.





DANI


Bai, zera!! (Rialto zubia seinalatuz) Eta nolakoa da ditxosozko Verona hori?





EDI


Zaharra (Zubiari ostikada jo eta erori egiten da. 


Eszenatokitik irten egiten dira)





EDI ETA DANI


Verona.





RIKI


Orain, "Romeo eta Julieta" antzezlaneko pertsonaia nagusiak aipatuko dizkizuegu: Romeo eta Julieta. Istorio hau, kontakizunaren pasarte laburretan ematen saiatuko naiz. 





Testu-azterketa eta ikerketa-lan zorrotza egin  ondoren, "Romeo eta Julieta"ren bertsio laburtua... hasieratik hastea erabaki dugu.





EDI ETA DANI


(Bakoitza ertz batetik agertzen da. Honakoa txandaka hitz egiten kontatzen digute) Verona hiri eder eta zaharrean 


(RIKIri begiratu gaiztoa eginez)


bi familia handiki borrokan ari ziren elkarren artean. 


Denok dakizue antzinako gorrotoek eta higuinek


arrazoirik ez dutela sakonean.


Alabaina, etsaien erraietatik kimu berria sortzean, 


bi gazte, maitale izan ziren zorigaitzean, 


heriotzean eta amaiera tristean... 


Guk honen berri emango dizuegu... 


halako batean.





(Agurtu egiten dute; EDI eta DANI isildu egiten dira)








RIKI


Lehen ekitaldia. Lehen eszena. Lehen orrialdea. Lehen paragrafoa: hemen. Kale erdian, Sampson izeneko gizon garai batek (EDI agertzen da) Benbolio izeneko gazte lirain batekin egiten du topo (DANI agertzen da. Une batez elkarri begira geratu eta gero, beren pertsonaiak aldatu egiten dituzte). Bien arteko gorrotoa antzinakoa da: baten nagusia Kapuleto familia da eta bestearena Montesko.





EDI/SAMPSON


(XVI. mendeko Espainiako madrigal baten pasarte bat abesten du)





DANI/BENBOLIO


(Berak ere zerbait erakutsi nahi) Pintto, Pintto, gure txakurra da-ta, Pintto, Pintto bere izena du...  Oh, bera da!! (Ikusleei) Gorroto dut, benetan gorroto dut. Jaungoikoaren aurrean, zin egiten dizuet hil egingo dudala!!





EDI/SAMPSON 


Oh! Gorroto dut. Bere familia osoa gorroto dut... 


Eta Pintto bere zakurra ere bai!!!





(Elkarri begiratu eta irribarretsu agurtzen diote elkarri. Lekuz aldatzen dira eszenatokian. Benbolio mehatxu egiten diola adierazteko, Sampsonek koska egiten dio bere erpuruari, baina Benboliok zangotrabatu egiten du)





DANI/BENBOLIO


Niregatik egiten diozu koska zure, zure... (Ez da atzamarraren izenaz gogoratzen, eta azkenean beste atzamar batez seinalatu egiten du), zure atzamarrari, jauna?





EDI/SAMPSON 


Ez, jauna. Koska egiten diot...(Berak ere atzamarra seinalatuz) Erpuruari, jauna!





DANI/BENBOLIO


Niregatik egiten diozu koska zure erpuruari, jauna?





EDI/SAMPSON 


Ez, jauna, ez diot zuregatik koska egiten nire erpuruari, jauna, baina erpuruari koska egiten diot. Borroka bila zabiltza, jauna?





DANI/BENBOLIO


Borroka? Ez, jauna!





EDI/SAMPSON 


Ze, hala bada, jauna, prest nago, jauna. 


Zurea bezain ona den nagusi baten zerbitzaria naiz.





DANI/BENBOLIO


Ez hobea, jauna.





EDI/SAMPSON 


Bai, hobea!!





DANI/BENBOLIO


Gezurretan ari zara!





(Bata bestearen atzetik hasten dira, borroka egin nahian. Azkenean borroka gogorra. Benbolio Sampsonen atzetik doa. Desagertu egiten dira. DANI/Sampson itzuli egiten da, borroka-itxura egiten EDI/Benbolio irudikatzen duen panpin ziztrin batekin. Zapaldu egiten du, besoa bihurritu... EDI ezsenatokira iristen da, Printzez jantzirik).





EDI/PRINTZEA


Menpeko bihurriak, bakearen etsaiak. Zuen auzoen odolaz bustiriko ezpata hauek lohitu egiten dituzue (Zaplastekoa bana ematen die). Paf, paf, paf (panpinari). Hi Kapuleto, nirekin etorriko haiz (heldu egiten du) eta hi, Montesko, etorri beranduago, oinez, nire Aginduaren berri izateko.





(Panpinarekin ateratzen da)


DANI/BENBOLIO


Oh! Non da Romeo (Ikusleei) Ikusi duzue gaur? (Pertsonaia apurtuz) Begira: luze samarra eta itsusia da, oso zurbila... ezta? Hara, bera da-eta... Bere bihozminaren arrazoia jakingo dut. Egunsentia ederra deizula, lehengusu!





EDI/ROMEO 


Argituberria al da eguna?





DANI/BENBOLIO


Bederatziak jo dute oraintxe.





EDI/ROMEO


Helas, hau zoritxarra! Ordu saminak amaigabeak dira.





DANI/BENBOLIO


Zein ote da Romeoren orduak amaigabeak egiten dituen nahigabea?





EDI/ROMEO


Izatekotan, amaiera emango diena, ez izatekotan.





DANI/BENBOLIO


(Ez du ezer ulertu) Barkatu... Romeo, Esango duzu berriro?





EDI/ROMEO


"Izatekotan, amaiera emango diena, ez izatekotan". (Isilune bat) 


Ez dut txantxetan esaten.





DANI/BENBOLIO


Hanka sartzen ari zara!!





EDI/ROMEO


Aizu, akats bat izango da, baina hori jartzen zuen.





DANI/BENBOLIO


Ah! Zera... Maitemina? 





EDI/ROMEO 


Galdua.





DANI/BENBOLIO


Jope! Maitemin galdua?





EDI/ROMEO


Maite dudanaren maitemina galdua.





DANI/BENBOLIO


Ah...





EDI/ROMEO


Ah... Zer?





DANI/BENBOLIO


Ah... Maitasuna...





EDI/ROMEO


Ah... Maitasuna...





DANI/BENBOLIO


... Hain gozoa bere itxura... Hain samina eta makurra bere diktadura.





EDI/ROMEO


Eta bera gabe.. a ze larridura!





DANI/BENBOLIO


Ez! "Zein itsua" eta hala ere...





EDI/ROMEO


"Begigabea" izango da, ezta?: "Ba al da itsu eta begigabea..."





DANI/BENBOLIO


Aka(ba)tu egingo dut!





EDI/ROMEO


"Ba al da itsu eta begigaberik, bere desioa aurkitzen duenik? Hara, hor da, hor da... Zer da? Ene desioa. Eta han da nere maitea, begigabea... Eta itsua!!! 


Zer, ez al da horrela?





DANI/BENBOLIO


Fale titi...


�
RIKI


(Eztabaida etenez) Eta horiek izan dira lehenengo eta bigarren eszenak. Kritikarien ustez, oso kaxkarrak dira; baina gure irudimenari esker, oso txukun geratu dira, ezta? "Eta orain, goazen Kapuletotarren festara. Han Romeok Julieta ezagutuko du eta zuzenak izan daitezen Cupidoren geziak orduan ahaleginduko da ikuitzen... (Eztulka haste da. DANI Julietaz mozorroturik agertzen da, peluka barregarri bat jantzita. Dantzan hasten da. Romeo agertzen da, ikusi eta hasieratik Cupidok bere lana txukun betetzen du).





EDI/ROMEO


Oh! Oh! Oooh! Oooooooooooooooooh! Berak ematen duen argiaz egiten dute diz-diz izarrek. Sentitu ote dut nik sekula maitasuna? Ez, ene begiek, sekula ez duzue ikusi horrelako edertasuna (Julietaren eskua hartuz) Nire esku zikinak lohitu du bitxi eder honen argitasuna. Oh ze ederra!! Ene ahoak, orain arte erromes galdua, musu batez leunduko du ukitze ankerra.





DANI/JULIETA


Ez zara zuzena, erromes galdu hori: zure eskuak debozio errukiorra erakusten du. Ez ordea zerri-mutur horiek. Erromesaren eskua eta santuaren eskua, horra esku bedeinkatuaren musua.





EDI/ROMEO


Hori nahigabea. Orduan, Santuek eta erromesek ez dute ezpainik? 





DANI/JULIETA


Bai, erromes galdua: otoitz egiteko.





EDI/ROMEO


Beraz, otoitz santua, utzi egiten ezpainei eskuek egindakua (DANIri musu ematen saiatzen da, baina honek ez dio uzten)





DANI/JULIETA


Santuak ez dira mugitzen... baina entzuten dute gure erregua. 





EDI/ROMEO


Orduan ez mugitu nere erregua entzuna izan arte.





DANI/JULIETA


Horrela nire ezpainek jasoko dute zureek ekarritako bekatua.





EDI/ROMEO


Nire ezpainen bekatua. Oh, itzul idazu, arren, itzul idazu ene bekatua.





DANI/JULIETA


(Pertsonaia hautsiz) Ez dizut musurik emango, eta kitto!





EDI/ROMEO


Gidoian jartzen du (Musu ematen saiatzen da. DANIk ostikada bat ematen dio potroetan. Liburu pila batera igo eta bertan eseri egiten da).





EDI/ROMEO


Zer egiten duzu?





DANI/JULIETA


Balkoiko eszena (EDI, oraindik ere minduta, zutitu eta DANIren hanketan jartzen da). Oh Romeo! Egiozu uko aitari eta arbuia ezazu zure familiaren izena (Liburu pila balantzaka hasten da). Edo gutxienez, zin egidazu maite nauzula, ez dizut eman nahi pena! (Berriro ere orekan dago) Aurrerantzean Kapuleto ez da izango nere izena. Azken finean, zer da izena, bizitza osorako jartzen diguten eztena! Oh Romeo! Ahaztu ezazu dena eta amai dezagun behingoz eszena: utzi zure izena eta har nazazu, hori da hoberena!





EDI/ROMEO


Bai, hori da hoberena. Dei nazazu, maitia, eta orduan aldatuko da nere izena.





DANI/JULIETA


Orduan... maite nauzu? Oh Romeo! zure maitasuna benetan da garbia?





EDI/ROMEO


Andere! hartu lekuko ilargia: zin egiten dizut...





DANI/JULIETA


Utzi ilargi aldakorra bakean!





EDI/ROMEO


Orduan?





DANI/JULIETA


(Ikusleen artean dagoen emakume bat seinalatzen du)





EDI/ROMEO


Andere, emakume sortzez garbi hori lekuko, zin egiten dizut...





DANI/JULIETA


(Txorakeria handia esan izan balu bezala begiratzen dio) Uztazu. Zu nere poz bakarra bazara ere, gau honetako akordioak ilundu egiten du gure armonia. Zakarregia; abiadura ere, handia. Pasaberria den tximista bezala, iritsi baino lehen jarraitzen du bere bidia...





EDI/ROMEO


Baina gutxienez entzuten dugu bere ahots bizia.





DANI/JULIETA


(Pertsonaia utzi egiten du) Ostia. Hori oso polita izan da!





EDI/ROMEO


(Pertsonaia utzi egiten du) Bat-batean bota dut: "bidia", "bizia". Guai, ezta?





DANI/JULIETA


Kristona! (Berriro ere pertsonaia hartuz) "Gabon, ene Romeo maitia!"





EDI/ROMEO


Horrela... utziko nauzu?





DANI/JULIETA


(Moskeatuta) Zer nahi duzu ba egitia?





EDI/ROMEO


Leku eder honetan elkar maite dugula zin egitia...





DANI/JULIETA


Ja! Eta gero zuk niri ikuituko dizkidazu... titiak!





EDI/ROMEO


(Pertsonaia alde batera utziz) Baina... zer diozu?





DANI/JULIETA


Je, je: "egitia",  "titiak". Ondo, ezta? (EDI/ROMEO isilik) Zer gertatzen da? Zurea ona da eta ez neria? (EDI ez oso gustura, oraindik ere isilik) Beno, mesedez, nahikoa da! (Gogorik gabe, esateko geratzen zaiona bota egiten du).





Romeo maitia, Romeo maitia... Gabon!! Agurra pena gozoa da. (Musu makur bat bota eta gero alde egiten du).





EDI/ROMEO


Bizi bedi ametsa...





DANI/JULIETA


(Burua agertuz...) Romeo maitia, Romeo maitia... zure maitasuna benetan bada benetakoa... ireki idazu kontu bat Bankoan (To! adierazten duen keinua egin eta badoa).





EDI/ROMEO


Bizi bedi ametsa...!!!





DANI/JULIETA


(Off) Mario Conderena bezalakoa!!





EDI/ROMEO


Bizi bedi ametsa zure begietan, bakea zure bihotzean...!!! (Etenaren zain geratzen da, baina DANI/JULIETAK ez du ezer esaten) Oh, nor liteke ametsa eta bakea, horren ohantze goxoa izateko...!





RIKI


Eta han geratu zen Romeo, maiteminez hasperenka utzia. Hori da Cupidoren geziaren zauria... (Potroak seinalatuz). Baina Julietak bazuen Teobaldo izen barregarriko lehengusu gaizki hezia.





(DANI agertzen da, marmarka, Teobaldorena egiten. Bi ezpata dakartza)





DANI/TEOBALDO


Romeo, zuregatik sentitzen dudan maitasunak eraginda, zera esan nahi dizut: zerri zikina zara. Beraz, atera ikulutik eta har ezazu ezpata! (Ezpata botatzen dio)





EDI/ROMEO


Ez, nik ez dut irainik egiten, pirata!





DANI/TEOBALDO


Ume mukitzua! Akabatu egingo zaitut!





(Teobaldok Romeori ezpata botatzen dio. Honek begiak itxi, eskuan hartu eta beregana zihoan Teobaldo erraztasun handiz zauritzen du). 





DANI/TEOBALDO


Oh! Hil egin naute!! (Agurtu eta alde egiten du eszenatokitik)





EDI


Dani, Dani...! Teobaldo...! Bizi bedi ametsa zure...





(EDI harrituta geratzen da. RIKI agertzen da, liburuaren orrialdeak trumilka pasatzen) 





EDI�Eta orain zer egingo dugu?





RIKI�Ez dakit. Hau guztia jan du (Liburuan orrialde bateko pasarte bat seinalatuz) Joan zaitez horraino.





EDI�Ados (Alde egiten du)





RIKI


(Bat-batean, urduri oso) Beraz, Teobaldo zulora joan eta... Teobaldo hil eta gero, maitale madarikatuak... maitaleei madarikazioa erori zaie. Patu puta... Patua dute aurka. Eta bostgarren ekitaldia amaitzean, azkenean, hauek ere zulo... hauek ere hil egiten dira.





(DANI/JULIETA agertzen da, bere irudimenean baino ez dagoen zaldi baten gainean, Guillermo Tell-en "Obertura" kantatuz)





DANI/JULIETA





"Zoazte arin, zaldi maiteok, eta ekar ezazue gau iluna. Zatoz, gau andere, zatoz. Zatoz, Romeo, gaueko argia. Zatoz, gau ederra. Zatoz gau ilun maitea. Gaua, gaua, gaua!!! Zatoz eta ekar idazu ene Romeo...!" (Ikusleei) Eh! Ez dut bat-batean asmatu, Xespir da, aizue!





(EDI Inude-arena egiten agertzen da)





DANI/JULIETA


Hara! Ene inudea! Zer berri duzu niretzat?





EDI/INUDEA


Oh! Egunaren tristea: Hilik dago, ez da gure artean, hil egin dute. Romeo... Romeo... Nork pentsatuko zuen...? 





DANI/JULIETA�Romeo hila?





EDI/INUDEA


Ez, Julieta, ez!! Teobaldo da hildakoa. Eta Romeo, haren hiltzailea, erbesteratua.





(Biak oihuka hasten dira, histerikoki. Baso bana ur botatzen diote elkarri aurpegira)





DANI/EDI


Eskerrik asko (EDI badoa)





DANI/JULIETA


Romeo bizirik dago. Ondo, ezta? Eta Teobaldo, nere mutila akabatu nahi zuenean, hila! Hori ere ondo, ezta? Orduan... Zergatik hartzen du Julietak halako kasketa?





(RIKI prailearena egiten agertzen da)





DANI/JULIETA


Oh Fray Lorentzo, praile maitea. Romeo erbesteraturik dago eta debalde da Teobaldoren alde errezatzea (Erpuruaz beherantz egiten du).





RIKI/FRAY LORENTZO


Oh Julieta, min handia da zurea. Hartzazu lehen bait lehen potea...





DANI/JULIETA


Horko usaina... Zurrakapotea?





RIKI/FRAY LORENTZO


Edabe honetatik tanta bakarra hartu eta 


berehala sentituko duzu bere poterea... izoztua!


�
DANI/JULIETA


Gonbitoka hasiko naiz.





RIKI/FRAY LORENTZO


Lo egingo duzu eta esnatuko ez zarenez gero, Julietaren heriotzaren aurrean negar egingo du bere familiak. Nik esandakoa, Romeok jakingo du, itxaron behar duela zuen maitasunaren hazia sortuko duen egunsentia iritsi arte.





(Julietak tragoxka bat botatzen du)





DANI/JULIETA


Oh! Momentuan sentitzen dut potean 


dagoen zurrakapotearen poterea... izoztua!!





RIKI/FRAY LORENTZO


Zer esan dut ba, nik? (Joan egiten da)





DANI/JULIETA


(Izugarrizko dardarak jasan ondoren, ikusleen lehen ilararen gainean gonbitoka hasten da. Oihu egin eta konortea galduta erortzen da. EDI Romeorena egiten agertzen da).





EDI/ROMEO


(Benetan sentituz) Oh, ez, Maitia... Emazte maitia. Heriotzak eraman dizu arnasaren eztia, baina ez zaitu ihartu lilia, ene lilia!! Zergatik oraindik hain eder eta zuria? Heriotz gaiztoa ere makurtu ote du zure argiak? LURRA izango ez balitz, geldirik legoke ilargia; eta planetak ere bai, ez balitz eguzkia: zer nintzateke ni, zu hemen ez bazina, ene argia? (Potea zeharo hustutzen du). Berehala sentitu dut bere poterea... izoztua (Ikusleen barreak) eta orain, hil aurretik, musu bat, maitia... (DANIk beste ostikada emateko mehatxua egiten dio. EDIk, une batez pentsatu eta gero) Beno, agian... horrela, besterik gabe hilko naiz. (Hil egiten da. Julieta esnatu eta ipurdian hasten da hazka).





DANI/JULIETA


Baina... Oh! ene maitea!! Eta eskuan du potea, oh! zurrakapotea!  (Potea hutsik dagoela egiaztatzen du) A ze egun tristea! Zurrakapoteak eragin du bere heriotz gaztea!! Oh, ene gizon maitea!! Tanta bakarra ez duzu utzi. Ez al duzu nahi bidaia luzean laguntzea? Oh laban hiltzailea! Erakuts idazu nere maitearen bidea (Romeoren labana ateratzen du, baina oso motza da) ooooh (etsipenak jota) A ze laban mixerablea!!! Ez al dut izango Romeoren ondoan betiko bakea??? (Behin eta berriro jotzen dizkio labankadak bere buruari, baina bildu egitten denez, ez du minik hartzen. Jolasten jarraituko du hiltzea erabakitzen duen arte).


�
RIKI/FRAY


(Off-ean) Romeo! Romeo! Non ote dago...? (Eszenatokian agertzen da eta gorpu biak aurkitzen ditu. Etsipen keinu txiki bat egin eta buelta ematen du joateko asmotan; bitartean, eskumuturra astintzen du eta ordularia belarrira eraman eta gero, burua astintzen du. BELTZERA)





(Argia piztu eta EDI ageri da, eszenatokian bakarrik. Aulkia ez dago)








EDI


Jaun-andreok. Xespir Osoa bildumako antzezlanak prestatzen ari ginela -bide batez gogorarazten dizuen irteeran erosi ahal izango dituzuela-, arazo handi bat izan dugu: nola hurbildu gaur egungo ikusleei, zuek bezalakoei... zuei alegia, orain laurehun urte idatziak izan ziren testu horiek. Joera nagusia Xespirren antzezlanak gure egunetako gizartean kokatzea izan da. Hori dela eta, Xespirren antzezlanak leku xelebreenetan kokatuta ikusi ditugu: ilargian, nazien konzentrazio-eremuetan edota Errenterian (Gipuzkoan). Joera honekin bat eginez, "Tito Androniko", Xespirren antzezlanik bortitzena, izugarriena, bortxaketa, odol eta hilketez betea... ba... bere erara aurkeztuko digu Rikik.





(RIKI Tito Andronikorena egiten agertzen da; amantala eta sukaldari-gorroa ditu jantzita. Eskuetan, berriz, aizto handi bat, sukaldariek erabiltzen dutena. Karlos Argiñanorekin antz harrigarria dauka)





RIKI/TITO


Kaixo! Arratsaldeon denoi. Tito Androniko naiz eta, egia esan, ez dut egun ona izan. Zuek sukaldean aritzeko gogoa izango zenukete, eskua mozten badizuete, semea hil eta alabari, bortxatua izan ondoren, eskuak eta mingaina mozten badizkiote, eh? Ez, noski. Ba horrelaxe nago ni. Baina tira, profesionalak gara, ezta? Gainera beti esan izan dut sukaldean aritzea egokiena dela lasaitu eta indarberritzeko. Beraz, aurrera! Gaurko programan, nire alaba Laviniak eta biok, zerri bortxatzailearen patea nola egin erakutsiko dizuegu. Benetan errezeta ona. Goxo-goxo-goxoa, pulamentuz, beti bezala.





(DANI Laviniarena egiten agertzen da. Ez du eskurik, baina bortxatzailearen papera egiten duen EDIri heldu egiten dio: Bol handi bat ere badu beste eskuan)





RIKI/TITO


Arratsaldeon, Lavinia.





DANI/LAVINIA


Adaldeon, aidallo.





RIKI/TITO


Zer moduz zaude gaur?





DANI/LAVINIA


Odo oddo. Bedo, bidgaña da edguag moddu didgidade, badña oddo.





RIKI/TITO


Badakit, bai. A ze putakeria, ezta? Baina lasai, euskaldunak gara, lepoan hartu eta segi aurrera.





DANI/LAVINIA�Dira, dira... odduan oddo ago, bi(k)ain





RIKI/TITO


Oso ondo dago hori! Bai! Hobe. Horrela egon behar dugu, pozez beterik. Bizipoza da printzipala. Baina mendekua hartuko dugu, ezta? (Laviniak buruarekin baietz. EDI marmarka hasten da eta Laviniak lepondoko bat jotzen dio) Beno, hasi egingo gara. Lehenik eta behin, beti esaten dizuet, lehengaiak kalitate onekoak izatea komeni da. Sekretua ez da garestiena erostea, onena baizik. Horixe da gure sekretua. Beti esaten dizuet gauza bera, hobe garbantzu eder batzuk txuleta kaxkar bat baino. Ados, ezta? Beno, beno... Ba zerri bortxatzailearen pate hau prestatzeko, lehenik eta behin, ebaki bat egin behar diogu lepoaren bueltan, arteria karotidatik bena jugularrera. Horrela (EDIren lepoa mozten du. Laviniak bola bortxatzailearen lepoan jartzen du. EDI oihuka ari da, lepoa moztua duen zerri baten moduan). Gogoratu bol handia erabili behar dugula; zerri bortxatzaileak gizakiak adina odol duenez, sukaldea goitik behera zipriztindu dezake odolez.. Eta gero, a ze lanak garbitzen, ezta? Ederki. Zerri bortxatzailea hil bezain laster, orain alegia!! (EDIk utzi egiten dio oihu egiteari) haragia baztertu egiten dugu; gero arituko gara haragiarekin. (Laviniak liburuen atzealdera eramaten du


 


gorpua) hezurrak hartu eta hauts bihurtu arte txikituko ditugu (Mostradore baten moduan kokatuta dauden liburuen atzean zerra mekaniko baten hotsa entzuten da. Kolpe bat entzungo da ondoren, eta eskuin aldera EDIren gezurrezko hankak agertuko dira eta burua liburuen gainean. Lavinia aitarengana itzultzen da. Buruaren ondotik pasatzen denean, EDIren burua txistuka hasten da. Laviniak zerbait bota eta burua erori eta bueltaka doa, hanken ondoan agertu arte) eta odolarekin nahastuko dugu, masa goxo-goxo-goxoa osatu arte. Ondoren, berrogei minutuz labean sartuko dugu, 280 gradutara. Dagoeneko horrelako bat prest daukat. Beste zerri bortxatzaile batena da (Laviniari), ostiralean bortxatu zintuena, gogoratzen zara, Lavinia?





DANI/LAVINIA�Oh... ed.





RIKI/TITO


Agian ostegunean izan zen. Tira. Lehengaiak fresko-freskoa behar du -beti esaten dizuet gauza bera-. Beno, lagunok, gaurkoz amaitu zaigu denbora. Eskerrik asko gure programa aukeratzeagatik eta ez ahaztu datorren astean ere hemen izango garela. Gonbidatu berezia izango dugu, Timon Atenaskoa. Sukaldari ospetsu honek egun horretan izango ditugun gonbidatuekin plater berezia egiten erakutsiko digu: Windsorko emazte alaiak ratatouille (esateko: ratatull) erara. Ordurarte...





(“Pastela” ikusleei erakusten die) Goza ezazue gaurko errezetaz. Perrezil piska bat... eta jateko prest: “Zerri bortxatzailearen pate freskoa”, goxo, goxo, goxoa.





DANI/LAV


Bulabeddud!





(RIKIri eta DANIri ideia izugarri gustatu zaie. Bostekoez txalo egiten saiatzen dira, baina eskurik ez dutenez, kale tristea egiten dute. BELTZERA)





(Argia pizten da. Eszenatokian, EDI dago)





EDI


Tito Androniko ikusi eta gero, inor ez da minduta sentitu, ezta? Antza denez, gazte garaian, Xespirrek bolada basati eta odoltsua bizi izan zuen. Quentin Tarantino moduan alegia. Gaur egun bizirik egongo balitz, ezpairik gabe Hollywooden egongo zen lanean, “Tito Androniko 6, pastelgile sikotikoaren itzulera” grabatzen. 





Baina jarraitzeko, Stratfordeko maisuaren heldutasuneko antzezlanei darien goimailako kalitatea aztertuko dugu. Horretarako, Xespirren tragedia ilun eta zailenetako aurkeztuko dizuegu, “Otelo, Veneziako mairua”.





(EDI eszenatokitik joan egiten da. RIKI Otelorena egiten agertzen da, bizkar gainean zezen-burua duela). 





RIKI/OTELO


Hitz egizue nitaz izan nintzenagatik. Otelo, Veneziako miura, Desdemonak kopeta adarrez hornituriko gizajua, gurea bai maitasun txorua.





(Adar bat kendu eta puñal moduan erabiltzen du behin eta berriro bere buruaren aurka)





Muuuuuuundu makurra, ni banua!


(Atzean, EDIk eta DANIk kezkatuta begiratzen diote elkarri. Keinu bat eginez, ados jarri eta aurreratu egiten dira)





EDI


(Kabinakoari) Bob, argia, mesedez. RIKIri aukera eman genion antzezlan hau bere kabuz ikertu eta prestatzeko. Eta garbi dago izenburuaz ez dela ondo jabetu. Protagonistak adarrak jarri dizkiotelako jeloskorra bada ere, Xespirren sorturiko izenburua ez da “Otelo, Veneziako miura”, “Otelo, Veneziako mairua” baizik. 





RIKI


Mairua?





EDI


Bai, mairua; hala esaten zitzaien XVI. mendean larru beltza zutenei.





RIKI


Oh! Ze babua naizen...! Hau lotsa! (Irten egiten da).





DANI


Jaun-andre maiteok: bistan da arazo txiki bat dugula Otelo taularatzeko, protagonista beltza baita, eta argi dago gu ez garela... zera...





EDI


... ez dugula balio... gure itxura dela eta... ezin...





DANI


Beraz, fisikoki batere antzik ez dugunez, ez gara egokiak “Otelo, Veneziako mairua” antzezteko eta, beraz... orain... zerarekin jarraituko dugu, 





(RIKI zezen bururik gabe agertzen da)





EDI


Eh, unetxo bat, itxaron. Egin dezakegu. Larruzuriak garen arren, Otelo antzeztu dezakegu. Ideia bat bururatu zait.





RIKI


A bai?





EDI


Ez. Zuk abesten ere ez dakizu eta.


�(DANIrekin batera beltz espiritual bat abesten hasten da. Une batean, RIKI, atzamarrez soinua eginez, rap erritmoa ematen hasten da)





EDI


Hauxe da Otelo izeneko kolega baten istorioa


emakume larruzuriak maite zituen, a ze desafioa!!





EDI/DANI


O yea, yea. Yagok egin zion zerrikeria


entzuna izan zen Veronan eta Venezian.





RIKI�Venezian!!





EDI/DANI 


Veronan ala Venezian? 





RIKI


Mairua... Venezian





EDI


Fale...! (Eta rap erritmoa ematen hasten da)


�
RIKI


Han ezagutu zuen bere madonna,


Minigona jazten zuen bere Desdemona!





DANI


(RIKIren ideia hartu eta jarraituz)


Baina Otelo gerrara joan zen hara eta hona.





RIKI


Eta bakarrik geratu zen gure amazona.





DANI


Bakarrik eta triste, gure neskamona!





DANI ETA RIKI


Bakarrik egongo zela ondona!





EDI�(Azkenean konturatuz) Otelok ez zion ez idatzi eta ez deitu...Kristona!!


(Denek jarraitzen dute erritmoa hankaz eta txaloka)





DENAK


Desdemona zintzoa zen, benetako santua


familia handikoa, zuria zuen larrua


Baina Yago maltzurrak azpikeriaz jokatu zuen


A ze gizon gaiztua!





EDI


A ze etsai amorratua!





RIKI


Listorrak bezalakua!!





DANI


Eta erabaki bat hartu zuen: “Akatu egingo dut gure mairua!”





EDI


Eta, nola egin zuen?





EDI ETA RIKI


Jo, kontatu, kontatu!!





DANI


Badakit zein den bere defektua


Oso jeloskorra da!!


Zer egin? Badakit! Kriston amarrua!





DENAK


Adarrez apaintzeko Oteloren burua,


non aurkituko ote dut Casio sarjentua?





RIKI


Hala aurkitu zuen erloju-markako gizajua





EDI


Orduan, Yago gaiztuak


Desdemonaren zapi bat jarri zuen 


Casioren poltsikuan





DANI


Otelok aurkitzen duenean, horretaz konturatu, eta borrokan zegoen bitartean





EDI/DANI


Casio eta Desdemona


ez ote diren


jolasten ibili ohean





EDI


Almohada batez hiltzen du gaixua


eta hor hasiko da bere monologua





DANI�Baina Emiliak, Yagoren emazteak,


dena ikusi du, badaki nor den hiltzailea





EDI


Eta penaturik, hala esaten dio: 


"Oh, hiltzaile baldarra!


bera ez zen emakume zatarra


Hain zen...





DENAK


Garbia





EDI


Hain zen...





DENAK


Txukuna


�
EDI


Hain zen...





DENAK


Ona, zergatik ito duzu Desdemona?





DANI


Bai, zergatik ito duzu





EDI


Zure zoriona?





DANI ETA EDI


Zer egingo duzu?





DANI


Eta Otelok:





DENAK


Egoera ez da atsegina, Desde erruduna ez bada...


Eta beraz, bihotzean sartzen du ezpata.


Yagok, preso, kristron torturak pasata,


barkamena lortu zuen


Hura bai pirata!!





Ai, mairu gizajua, adarrik ez buruan eta Desdemona galdua!!





(RIKI eta DANI, pozaren pozez, beltzen modura agurtzen dute elkar) AFRIKA!!





EDI


Hartuko al dugu atseden piska bat? Tragedia mamitsuekin amaitu eta gero, komediak azter ditzakegu.





DANI ETA RIKI


Komediak, bai, guai!! Komediak, kristona!! (Joan egiten dira). 





EDI


Ohar bat: Komediei dagokienean, Xespir oso trebea zen beste kulturetan historikoak ziren tramak hartu eta egokitzen.





�
RIKI


Ondo dago hori! Xespirrek bere komediak idazteko izan zituen eraginak, Ovidioren “Metamorfosiak” drama eta Plauto eta Terencioren dramak ditugu. Komediak egiteko... dramak: dramatikoa!!





DANI�Bai, hala da; Xespirrek idazten zuen guztia beste idazleei lapurtua zen. 





RIKI


Lapurreta hitz gogorra da, “landatu” egin zituen.





DANI


Hori ba! bere garaiko hiruzpalau trama barregarri landatu eta guztira 16 komediako uzta jaso zuen.





EDI


Xespir, oinarrian, formula-idazlea zen: ondo funtzionatzen zuen formula aurkitzen zuenean, erabili egiten zuen...





DENAK


Behin eta berriro!!





EDI


Beraz, Xespir jauna, galdera bat egin behar dizugu: Zergatik idatzi zenituen 16 komedia, bat nahikoa eta sobera bazen?





RIKI


Galdera honi erantzuteko, 16 komediak bakar batean biltzeko ahalegina egin dugu; hona titulua: Ekaitzaren eraginez, errege-gaueko ametsean, Veneziako emazte alaiekin Winsordeko merkatariari eginiko zarata handirik egin gabe ondo bukatu zuten Gironako bi aitonseme.





DANI


Veronakoak.





RIKI


Zeuk nahi duzunez.





�
(Buelta eman eta proszeniorantz doaz. Beltzean, entzungo dugu:)





DANI


Komedia?





RIKI


Komedia.





EDI


Komedia!!





(Hiru zenital piztu eta aktoreak pailazo frac eta sudurra jantzita agertzen dira. Bakoitza liburu pila handi baten gainean dago).





EDI


Lehen Ekitaldia. Duke espainiar batek kastitate-botoak egin eta bere erresuma anaia biki sadiko eta tiranoaren eskuetan utzita, Greziako Urre Garai aldera abiatzen da itsasontzi batean. Dukearekin bere alabak, hiru bikote biki, munduan diren eder eta garbienak. Italiaren orpoari buelta eman bitartean, ekaitz batek itsasontzia irla huts batera eramaten du. Han, txitxardin handi baten itxura duen gizaki batek edota gizaki itxura duen txitxardin handi batek, beno, xomorro batek, denetan alaba eder eta garbiena dena molestatu egiten du. (Barre egiten dute denek. Telebistako barreak).





DANI


Bigarren ekitaldia. Dukearen anaiaren semeak, horiek ere hiru pare biki, Italiara iritsi berriak dira. Oso oso pobreak dira, eta judu batek utzitako dirua hartzera behartuta daude, baina maileguaren garantia moduan, anaiei beren burmuina eskatzen die. Horrek ez du ezer onik esaten juduaren burmuinaz (Barre egiten dute denek). Sei anaiak, Italiako sei ahizpekin maitemindu egiten dira. Horietatik hiru panpin kaskarinak dira eta beste hirurak, sorgin maltzurrak. (Barre egiten dute denek. Telebistako barreak).





RIKI


Hirugarren ekitaldia. Itsasontzia hondoratu eta gero, ahizpa bikiak hondartzaraino doaz igeri, gizonez mozorrotu eta zerbitzu bereziak egiten...  (DANIk eta EDIk barre egiten dute. RIKIk keinu bat egiten die eta irakurtzen jarraitzen du) Eta zerbitzari bereziak egiten dira, hiru sorgin maltzurren aginduetara. Gironako gau berezian, maitale guztiek basoan egiten dute topo. Han, sorgin maltzurrek limoi-ura botatzen diete begietara panpin kaskarinei. Horren eraginez, panpinak zerbitzari bereziez maitemintzen dira. 


�
Bitartean, sorgin maltzurren erregina, asto batez maitemintzen da. Ondoren, pertsonaia guztiak orgia bisexual eta zoofilo batean nahasten dira. (Telebarreak)





DENAK


Laugarren ekitaldia.





EDI


Sorgin maltzurren guraso zaharrak, alabek gaua etxetik kanpo eman dutela ikusten dutenean, zerbitzariei mezuak bidaltzen dizkiete, ikusten dituzten gizonezko guztiak akabatzeko aginduz. (Barreak)





DANI


Baina zerbitzariak nahastu egiten dira. Mezuak elkarri bidali eta elkar akabatzen hasten dira. Azken zerbitzaria, akituta, lotan geratzen da; bat-batean bere zurrunkak entzun eta beste gizon bat dela pentsatuz, bere lepoa mozten du. (Barreak) 





RIKI


Bitartean, Txitxardin-gizona, garbiena zen neska eta dukea, txapela buruan eta makila eskuan, basora iristen dira eta Santa Ageda kantuaren bertsio punk bat eskaintzen digute. (Barreak)





DANI


Bosgarren ekitaldia.





EDI�Dukeak sorgin maltzurrei agintzen die gaizki egindakoak zuzentzeko.





DANI


Sorgin maltzurrak zerbitzari bereziekin ostiaka hasten dira. (Barreak) Zerbitzari bereziak eta panpin kaskarinak borrokan hasten dira, Full Contact lokatz artean...





RIKI


Borrokan, zerbitzari berezien arropak urratu 


eta emakumeak direla konturatzen dira. (Barreak)





DENAK


Klitori-tori-tori-tori...





EDI


Sei biki italiarrak aspaldi zeuden bilutsik. (Barreak)





�
RIKI


Dukea konturatu egiten da bere alabak direla. (Ja!)





DANI


Dukearen anaiaren semeak konturatu egiten dira bere osaba dela. (Ja!)





RIKI


Panpin bati bizarra ateratzen zaio. Lopez Iturriaga da.





DANI ETA EDI


Zer?





RIKI


Inozente, inozente!!!





DENAK


(Abesten) Eta hala ez bazan, sar dadila kalabazan (BELTZERA). 





DANI


Beno, berriz ere Xespirren tragediei helduko diegu, komediak askoz ere aspergarriagoak dira eta. Adibidez, Xespirren antzezlan eskoziarra, "Mac..."





RIKI eta EDI


Ixo! Etzazu horrelakorik aipatu hemen!!!





DANI�Hui, egia; barkatu, ez nintzen gogoratzen... 


(Ikusleei xuxurluka) 


Antzoki batean ezin da izen hori aipatu.





EDI


Une horretan antzezten ari ez badira, behintzat, madarikazio beltza ekartzen du eta. (Lehen lerroko butaketara salto egoten dute) Booo! Booo! Boooo! Zoritxar pilo bat gertatu da antzokietan... Baina lasai, zorionez, antzezlan honen bertsio laburtua eskainiko dizuegu (DANI EDIren sorgin jantziarekin agertzen da; bera bakarrik trabatu eta kristoren muturrekoa hartzen du); Beraz, ikerketa lan sakon eta zorrotz baten egin ostean, prest dugu antzezlan hau zuei aurkezteko... eskoziera hutsean!!





(EDIk jantzia haryu eta jantzi egiten du, sorgina bihurtuz)





RIKI/MACBETH


Geldi hor! Nora zoaz,  macdame?





EDI/SORGINA


Ugal bitez akidura eta arazoak. Macbeth, Macbeth, emackumez sortutakorik ez da zu hiltzeko gai izango, baina erne ibili MacDuffekin, oso mactzurra da eta.





RIKI/MACBETH


MacDuff? Ni MacDuffen beldur? Hamacka borroka izan ditut, eta beti garaile izan naiz: MacArthur mackurtu zen neure aurrean, MacEnroe ere bai, MacGuiverren amacrruak eta Mackintoshen azpikeria ere menperatu ditut. Ezingo al dut etsai mackal hori ere menperatu?





DANI/MACDUFF


Mackatxis...!! Inork ez du esango mackala naizenik!! Hamacbi urterekin amacri laguntzen nion mackrame egiten. Eta mactematiketan, ezetz asmactu nor zen azkarrena, eh? Zu hiltzera etorri naiz, Macbeth.





RIKI/MACBETH


Amaczulo zikina!! Emackumez sorturik ez da ni hiltzeko gauza izango.





DANI/MACDUFF


Ez naiz emackumez sortua, amacren macgaletik atera ninduten.





RIKI/MACBETH


Ah bai?? Hartu ezpata, mackilkada ederrak emacgo dizkizut eta!! 


(Borrokan hasten dira).





DANI/MACDUFF


Ah, Macbeth, nere emackumea/emacztea hil zenuen. 


Mackina bat zigor merezi duzu.





RIKI/MACBETH


Zure emackumea/emactea. A ze emacgaldua!!!





DANI/MACDUFF


Bai, egia da... Baina Macdalena nere alaba mactea ere amactatu zenuen!!





RIKI/MACBETH


(Eten bat...) Odola ez zen mackillajea izango, ezta?





DANI/MACDUFF�Macmu macdarikatua!! Mackina bat mackarrada egin didazu. Ez zara nere kamacrada!! Pintto txakur maktagarria ere akatu didazu!!





RIKI/MACBETH


(Eskuz keinua) To! Macdarikatua!!





DANI/MACDUFF


Macakatuko zaitut!!!





(MacDuff Macbethen atzetik abiatzen da korrika erta eszenatokitik ateratzen dira. Atzean, Macbethen oihua entzuten da eta bat-batean isildu egiten da. MacDuff berriro agertzen da, Macbethen burua eskuan) 





DANI/MACDUFF


Hona hemen gaizkilearen burua. MACBETH, jokoz kanpo zaude (Buruari ostikada eman eta ikusleen artean erortzen da) Eta gogoratu sekula ez dela izan Macbeth senar-emaczteen bizitza baino historia odoltsu eta tristeagorik. Mila esker (Irten egiten da). 





(RIKI sartzen da)





RIKI


Julio Zesar, ordea, askoz ere gehiago maite zuen bere herriak. Zerikusirik ez Macbethekin. (Kolpe hotsa offean). Hail, Julio Zesar!!





(EDI Julio Zesarrena egiten agertzen da, erramu-koroa buruan)





EDI/JULIO ZESAR


Vini, vidi, vinci. Hail, herritarrak!!





RIKI


Urte luzeak gerran eman eta gero, Julio Zesarrek mundu ezagun guztia bereganatu zuen





DANI


Ez, guzti-guztia ez... Beti egin izan zion aurre Galiako herri txiki batek, Idefix, Obelix eta Asterixen herrixkak alegia...





EDI


Beno, hori beste kontu bat da.





RIKI


Enperadorea sekula baino boteretsuago zenean, 


azti jakintsu batek eman zion abisua…





(DANIk kamiseta buruan jarri eta aztiarena egiten du)





DANI/AZTIA


Jaramon egin martxoko Idusei!!  





RIKI


Baina Julio Zesar handiak ez zion jaramonik egin abisuari.





EDI/ZESAR


Ze arraio dira martxoko idusak??





DANI/AZTIA


Martxoaren 13a da.





EDI/ZESAR�Hara, ba gaur da, ezta?





(RIKIk eta DANIk labankadaz josten dute. Zesar lurrera erortzenb da. 


DANI eszenatokitik joan egiten da)





EDI/ZESAR�“Zu ere bai, Brute? Josus, ze zakarra!!”








(Zesar hil egiten da eta RIKI, Marco Antonio bihurtuta, hilotzaren ondoan otoitz egiten ari da)





RIKI/ANTONIO


Hilketa honek, urte batzuk beranduago, Marlon Brandori aukera eman zion Marco Antoniorena egiten, bakarrizketa ezagun harekin bere aktore maila erakusteko: “Lagunak, erromatarrak, herritarrak... entzun: Zesar lurperatzera etorri naiz”; Beraz, sar dezagun lehen bait lehen zuloan eta nere antzelanera pasatuko gara: “Antonio...





(DANI Cleopatrarena egitren agertzen da, peluka batez; eskuetan, gomazko sugegorria)





DANI/KLEOPATRA


... eta Kleopatra! Zer ikusten dute nere begiek? Aspid bat?





(Kleopatrak bere buruari eraso egiten dio sugearekin. Bular aldean koska egin eta lehen ilarako ikusleen gainean gonbito egiten du)





RIKI ETA EDI


Nahikoa da, DANI, utzi hori!!





DANI


Zer??





EDI


Zure ustez, Xespirren heroina guztiek peluka itsusiak erabiltzen dituzte eta hil aurretik lehen ilarako ikusleen gainean gonbitoka hasten dira.





DANI


Hui!!! Ez al dute hori egiten??





RIKI


Ez, ez, ea ulertzen duzun. “Antonio eta Kleopatra, Egipto eta Erroma arteko botere geopolitikoen borrokan oinarritzen den thriller erromantiko da.





DANI


Oh! Beraz, hau Xespirren antzezlan geopolitiko bat da? Uau... Nere gogokoenak dira eta. Adibidez... Zein zen Sobiet Batasuneko energia nuklearraren eraginari buruz idatzi zuenaren titulua?


�
RIKI


Xespirrek ez zuen sekula idatzi Sobiet Batasunari buruz.





DANI


Bai, idatzi zuen. Zera... “Chernobyl Kinsmen” eta protagonistak...





EDI


Dani, zertaz ari zara?





DANI


“Chernobyl Kinsmen” antzezlanaz. orain gutxi, berriro ere...





EDI


Ez, ez eta ez!!! Jaun-andreok, barka iezaiozue, mesedez, garbi dago Danik ingelesez ezer ez dakiela. Xespirrek “Two Noble Kinsmen” idatzi zuen, “Bi gizon handi” edo horrelako zerbait, euskarara “Veronako bi aitonseme” egokituta itzuli zena.





DANI


Ez zaitez alua izan. Utzi behingoz bakean ikusle sufrituak, 


Verona gora eta Verona behera!! 


(Haserre bizian, ingelesez ezer ez dakiela esan diotelako).





EDI


Dani, ez zaitez matxista eta zabarra izan.





DANI


Beno, ba ez zaitez ez alua ez zakila izan! 


Eta utzi behingoz bakean ikusle sufrituak, 


Verona gora eta Verona behera!!





RIKI


Tira, orain zabarra baino ez zara.





DANI


Ze arraio!! Nola izango dute zerikusirik “Veronako bi aitonseme” eta (EDIren ahoskera imitatuz) “Two Noble Kinsmen” tituluek eh? Ezin ukatuko duzue “Two Noble Kinsmen” eta “Veronako bi aitonseme” oso desberdinak direla, ezta? Baina “Two Noble Kinsmen” eta “Chernobyl Kinsmen”, eh, ez al dira antzekoak? (Etena...) Zeri buruzkoa da “Two Noble Kinsmen”?


�
EDI


Neska bati buruzkoa da. Beldurrak jota erotu egin da. Otsoek bere senargaia jan dezaketelako eta aita urkatuta hil daitekeelako.





DANI


A ze kaka!! Eta ez al du ezer kontatzen Boris Yeltsini buruz?





RIKI ETA EDI


Ez.





DANI


Beno, ba sekula ez dut ezer entzun kaka horri buruz.





RIKI


Ez nau harritzen. Izan ere, antzezlan hau zerako mailara… Agian azaldu egin beharko nuke. (Ikusleei begira jartzen da. Edi badoa). Jaun-andreok, “Veronako bi aitonseme”, Xespir ikertu duten adituek apokrifo deitzen duten mailara baztertua izan da. Beste ikerle batzuek, berriz, Antzezlan Iluna, Bigarren mailako antzezlana edota besterik gabe Antzezlan txartzat jo dute. Hala ere, apokrifoen mailan bilduta dauden antzezlan batzuek badute meriturik. Horregatik ekarri ditugu Xespir osoa bildumara eta zuek, dakizuen bezala, irteeran oso modu erosoan erosi ahal izango dituzue. Horietako bat, “Troilo eta Kresida”, ez da erabat txarra, ezta gutxiago ere. (Piskanaka, dakienaz harro, animatzen hasten da). Izan ere, nik, Xespirri buruz argitaratzear dudan liburu batean “Xespir, 8. Bidaiaria” alegia, ikuspegi horretaz azalpen zabala ematen dut. Oraintxe bertan aurkeztu nahi nizueke... (Kaltzontziloetan bilatu eta... eskuizkribu bat ateratzen du. EDI agertu eta harrapatu egiten du) Zera, gau honetan, “Troilo eta Kresida” bat-batean antzeztu dezakegu, agian... kapitulu honetan oinarrituta.





EDI


Okey! Bertsio artistiko bat egin dezakegu, antzerkia eta dantza 


elkartzen dituen preformance esperimental bat.








DANI


Oh, ni txoratu egitn naiz performance joera artistikoarekin. 


Horren... (Hitza bilatuz) xic da!!





EDI


Ados. Bilatu atrezzoko zerbait.





RIKI


Itxaron une batez, mesedez. Nik ikerketan oinarritutako ikuspegi serio eta zuzena emateko asmoa nuen...





DANI


Popatik! (Irten egiten da)





EDI


Jarraitu irakurtzen (Posean jartzen da) 





RIKI


Tira, ados. “Troilo eta Kresida” 1603. urtean laurdenean izan zen idatzia eta 1604an folioan argitaratua...





(EDIk mimo eta dantza nahasten dituzten mugimenduak egiten ditu eta une horretan marmarka aritu eta tiroak botatzen dituen DANI Power Ranger teledirigituarekin agertzen da. EDIk eta RIKIk muñekoari begiratzen diote lehenik, eta ondoren DANIri. Honek jostailua gelditu eta eszenatik txakur egurtuaren moduan ihes egiten du)





RIKI


Jaun-andreok: nire liburuak ez du zerikusirik zera... zera horrekin...





EDI


Power-Ranger horrekin.





RIKI


Power... horrekin… Izan ere, neure liburuan agertzen da nik dudan susmo bat, Xespirrek abduzitua (bahitua) idazten zuela pentsatzen dut. Bai, hala da, hori frogatzen duten hainbat aztarna bildu ditut: badirudi harramanak zituela estralurtarrekin. Eta badirudi gainera, estralurtar horiek antzezlan guztiak sortu zituztela, gizakioi mezu ezkutuak bidaltzeko.








EDI


Harrigarria!! Baina horrelako baieztapen bat frogatu egin behar da.





RIKI


Baina zuk ze pentsatzen duzu? Nolako jakintsua izango nintzateke, bestela? Nire teoria frogatzen duten oin-oharrez josirik dago liburua: 29. orrialdea: (DANI berriro agertzen da, koroa batekin) halako batean, seme bikietako batek zera galdetu zion Xespirri: What happen, Dadi?





EDI


Bai: zer gertatzen da, aita?





RIKI


Galdera honek ederki frogatzen duenez, bere familiakoak konturatu egin ziren Sir William ez zela betikoa; eta hori zergatik? Ba argi dago, abduzitua izan zelako.





DANI


What happen, Dadi? Nork esaten du hori, Troilok?





RIKI


Ezetz... Xespirren semeak Xespirri. Ez didazue jaramonik egiten. Nola hitz egingo zuen Troilok ingelesez, bera troiarra izanik?





EDI


Ados, baina ze harreman dago Troilo eta alienigenen artean?





DANI


Troiarra? Baina Xespirrek ez zuen ingelesez idazten, ala?





RIKI


Bai, bai... Baina hainbeste galdera eginez ni nahastea lortu duzue. Niri ez zait axola, oso argi dudalako, baina ikusleek zer ulertuko dute, eh? Hobe antzeztea,  oso garbi ikusten da-eta.





EDI


Ados. Ni Troilo izango naiz, zu Kresida eta zu Erregea.





RIKI


(Irakurriz) Troilo, Priamo, Troiako Erregearen seme gazteena da. Troilok Kresida maite du... Troilo Xespir bera da. Kresida, berriz, lurra. Bien arteko maitasunak grabitate indarra adierazten du eta Troiako Zaldia alienigenen espaziuntziaren metafora da... Dena dago hemen (liburua seinalatuz). Agamenon, berriz...





DANI


(Ezin eutsi, lehertu egiten da) Agamenon? Hau erabat aspergarria da. Horrelako roiloengatik galtzen dute umeek ikasteko gogoa. Jasanezina da. Agamenon entzun bezain laster lotan geratu naiz. Ez, sentitzen dut, niri ere horixe gertatzen zitzaidan. Txikitan, ikasgelan, irakasleak Xespir ikasten aritzen nintzela uste zuen, baina ni leihotik begira egoten nintzen, futbolean aritzen ziren umeei; behin eta berriro pentsatzen nuen: Zergatik ez du izango roilo honek, antz handiagoa futbolarekin?





RIKI


Futbolarekin?





EDI


Zer esan nahi duzu?





DANI


Beno, futbola guztiz basatia da. Jendea partiduetara joan eta hunkitu egiten da. Eta historia ere horrelako zerbait da: errege eta erreginak elkar aka(ba)tu nahian; batak besteari behin eta berriro pasatzen dio koroa, belaunaldiz belaunaldi. Futbolean bezala, baina koroa batez.





RIKI


Tira, antz handia du, ezta?





EDI


Bai... bai, neu ere konturatu naiz (RIKI eta DANI atzerantz doaz). Jaun-andreok: “Xespirren tragedien eta futbolaren arteko antza zertan den" (BELTZERA. Irrati bat sintonizatzen dugunean egiten den soinua entzuten da offean. Argitasuna. Hirurak mikrofono bana aurrean, gabardinak jantzita)





RIKI�Izan eta Esan ... Euskadi Irratia!!!





EDI


Arratsalde hotza, futbol-zelai bikaina partidua jokatzeko. 


Gazteluko dorreak ere jendez lepo daude.





RIKI


�Hasiera eman zaio partiduari!! 3 zenbakia duen Rikardok koroa kontrolatzea lortu du. 4ak, Enrikek, behin eta berriro eskatzen dio... Rikardo hirugarrenak pase luzea Enrike laugarrenari... Kale!!!





DANI


Glasgow Ranger taldeko 2 zenbakiak berea egin du koroa, Rikardo bigarrena da, XIV. mendeko erregea. Atzera begiratzen du, baina ez du oinordekorik aurkitzen... Hori da falta, hori, Power Ranger taldeko Jon erregeak egin diona!!!





EDI


Baina falta horrek ez du zigorrik jaso eta Rikardo bigarrena lurrean geratu da. Bitartean, 6ak, Enrikek, koroa kontrolatu du, aukera garbia da....





RIKI


"Garaipena nirea izan daiteke".





EDI


... eta kanpora!!!





DENAK


Ko/ro/a, gurea izango da!!!





RIKI


Ezpata herdoildu zaizu...? Ezpatarin, eta zure arazoak bukatu dira. 


Ezpatarin: hori da dizdira!!





DANI


Enrike seigarrenak alboko jaurtiketa egingo du.





EDI


Jon erregeak falta itsusia egin dio... Ez da harritzekoa XII. mendeko errege honek gutxitan jokatzea. Beti saiatzen da etsaia hiltzen...


�
DENAK


Pu/ta/ku/me/a (Bis)





DANI


Jon erregeak nabarmen egin du aurrera, baina area inguruan pozoinduta hil da... eta koroa, emeki-emeki, Lear, lagun artean erregea deitutakoari iristen zaio. Erne, zerbait esaten ari da...





EDI


Nere erresuma hirutan banatuko dut!!





RIKI


Arbitroak era arriskutsuan jokatzeagatik txartel gorria erakutsi dio.





DENAK


Hor/ma/ra, Hor/ma/ra!!!





EDI


Berriz ere koroa jokoan. Jokaldi honetan nagusi Enrike IV eta Hal bere semea. Hori da hori, abilidadea!! Ez da harritzekoa zaletuek printze txikia deitzea, onena da aurkakoari izkin egiten. Oraingoan koroa atzelari konkordunak jaso du... Baina... erne, Rikardo hirugarrena elbarrituta dago... eta aldaketa eskatzen du...





DANI


Zaldi bat, zaldi bat... Nere erresuma zaldi baten truke!!





EDI


Ba al dakizue orain nork sortu zuen Polo jokoa...?





DANI�Jaun-andreok... sekulako iskanbila gertatu da berdegunearen erdian...





RIKI�Zeru ilun eta goibel hau ekaitz batek bakarrik argitu dezake.





DANI


A ze borroka!! Ukabilkadak zaplastekoak, ostikadak... Hori odol jarioa... Bitartean... ezin esan daiteke koroa noren esku dagoen... Hori da hori nahastea!!!





�
EDI


Baina Rikardo Hirugarrena erne zegoen, koroa hartu eta korrika abiatu da... Ez al zegoen elbarri? Korrika ari da, ero moduan doa, ez du inork harrapatuko... hori da abiadura entzule maiteok... Atezainaren aurrean jarri... eta GOOOOOOOOOL!!! Erregea hil da, gora errege berria!!!





DANI


Eta une horretan, arbitroak partidua bertan behera uztea erabaki du.





DENAK


Izan eta Esan... Euskadi Irratia (BELTZERA)





(Argitasuna. Hirurak korbata jantzirik)





RIKI


Zer irudituko litzaizueke Errege espainiar batek, 


Felipe Bigarrena adibidez, partidu hau jokatzerik ez izatea?





EDI


Logikoa da. Ez da Xespirren pertsonaia bat.





RIKI


Ez, pentsa ezazue ez diotela utzi atzerritarra izateagatik.





DANI


Ez zen Europear Batasunekoa?





EDI�Ez dakit (Ikusleei) Ea ba, zuek zer nahiago duzue, taldeetan atzerritarrak egotea edo ez egotea? Jaso dezatela eskua atzerritarren alde daudenak.





RIKI


�Beno, galdera honi erantzun baino lehen, ohar garrantzitsu bat egin nahi dizuet. Galdera honek, itxuraz erabat sinplea eta asmo txarrik gabea, bere baitan beste esanahi sakonagoa dauka, hots, aberastasunaren ekoizpena eta administrazioari buruz, hemen zaudetenon helburu regionalista, abertzalea edota estatalista neurtzea...





EDI


... horixe baita boterea lortzeko historian zehar etengabe gertatu izan diren borroken sorburua eta arrazoia. Eta guk honetaz baino ez dizuegu hitz egin orain arte... beno, honetaz eta maitasunaz, jeloskortasunaz, handinahikeriaz... (DANI ikusleengana joan da).


�



DANI


Argiak, mesedez... (Ikusle bati) Aizu, mesedez, 


utziko al didazu une batez zure programa?





EDI


Zertan ari zara?





DANI


Antzezlanen zerrenda irakurtzen. 


Honezkero denak antzeztu ditugula uste dut.





RIKI


Benetan?





DANI


Bai. (Ikusleei) Agian gaur apur bat lehenago joaten utziko dizuegu.





RIKI


Hori mundiala litzateke.





DANI


Izan ere, azken honekin antzezlan historiko guztiak amaitu ditugu. Begira.





EDI�Eta komediak, denak batera pasa ditugu





RIKI�Ederki. Orduan tragediak bakarrik falta zaizkigu. 


Tito Androniko odoltsu bat egin dugu...





DANI�Romeo eta Julieta ere bai...





EDI�Julio Zesar... Troilo eta Kresida...





RIKI�Oteloren rap bertsioa egin dugu, eta Lear futbolean jolasten geratu da... Macbeth eskozieraz egin dugu. Eta Antonio eta Kleopatra?





DANI�Bai, hori ere bai. Emakume horren gainean aritu naiz botaka.





RIKI�Tira. Timon Atenaskoa neuk aipatu dut. Koriolano?





EDI�Zer? Berriz ere erromatarrak?





DANI 


Ui! Zer gertatzen zaie erromatarrei? 





EDI�Tito Androniko, Julio Zesar, Marko Antonio... Nahikoa, ezta?





RIKI�Bale, ados. 





DANI


Erromatar hauek erotuta daude!!





EDI


Ba horrela... kitto, ezta? Denak antzeztu ditugu.





RIKI


Eh...Aizue... (Programan puntu beltz bat erakutsiz)





DENAK


Ez, mesedez...! Hamlet!!!





RIKI


Nola liteke? Hamlet ahaztu dugu!!





EDI


Ez dakit. Hortxe dago.





DANI�Baina... Xespirrek ez zuen Hamlet idatzi, ezta?





EDI


Ez, makinaz pasa baizik ez zuen egin.





DANI


Nik uste nuen Mel Gibsonen filme bat zela.





RIKI


Jaun-andreok: orain arte 36 antzezlan eskaini dizkizuegu. Bat falta da. Ingeles literaturaren gailurra, lanik hoberena, ederrena... Esaldi bakoitzari poesia eta filosofia dario...





DANI


(RIKIri eskumuturretik tiraka) Eh, une bat, RIKI, Hamlet oso lan serioa da, eta antzezteko zaila eta orain ez naiz gogoz sentitzen...





RIKI


Baina... Zer esaten ari zara? Honezkero 36 egin ditugu eta!!!





DANI


Badakit, baina partidua dela eta, fisikoki eta sikikoki lur jota nago, eta ez dut uste Hamlet merezi duen bezala antzezteko moduan nagoenik.





RIKI


Ba egin ahal duzun moduan!!





DANI


(Ikusleei) Ez dut egin nahi!!





EDI


Hara, Dani, saldu nahi dugun bilduma Xespir osoa da... ah, bidez batez... berriro gogorarazten dizuet bukaeran irteeran erosi ahal izango duzuela... (Ikusleei seinalatuz) Hamlet ikusi nahi dutela uste dut.





DANI�Ederki, ba ez dugu Hamlet egiten eta 


Xespir osoa, gutxi gora-behera deituko diogu bildumari...





RIKI


(DANIren atzetik, ikusle artean doala) 


Sekula entzun dudan idearik xelebreena da.





DANI


Ederki: ba egin nahi baduzu, egizu zeuk. Nik ez dut gogorik eta ez dut antzeztuko. Hementxe eseriko naiz, morroi honen ondoan (Ikusle baten belaunetan eseritzen da). Nere laguna da. Hemen eseri eta gozatuko egingo dut zuek ikusten.





EDI�Tira, Dani...





(RIKI eta EDI saiatzen dira ikusleen ingurutik ateratzen, baina DANI ero moduan jartzen da) 





DANI�Ezin nauzue behartu. Ez dut nahi!!!





RIKI


(Ikusle bati) E, uztazu gure aktorea, lizun zikina!!





DANI


Bale, bale, baina ez ukitu!!





EDI


Ondo zaude?





DANI


Bai, ondo nago.





RIKI


Orain Hamlet antzeztuko dugu, ados?





DANI


Bai.





RIKI


Ados. (DANIk lehen hartu duen programa erabat zimurtuta itzultzen dio ikusleari) Tori, zure programa. sentitzen dut, baina piska bat hondatuta geratu da (EDIri) Ados. Lehen sekuentzian, guardia egiten ari direnak ageri dira. Beraz, Bernardo eta Horacio behar ditugu.





EDI


Rosencranz eta Guilderstern ere beharko ditugu.





RIKI


Ez, horiek bere antzezlana dute. Aurrera egin dezakegu (RIKI deskuidatuta dagoen bitartean, DANIk ihes egiten du, butaka-pasiloan barrena) Eh, baina nora zoaz?





(RIKI bere atzetik doa. DANIk hori ikusi eta ikusle bati paparretik heltzen dio. Julietaren puñala atera eta ikuslea mehatxatzen du)





DANI


Geldi hor! Edo morroi hau aka(ba)tu egingo dut, entzun? Aka(ba)tu!!!





RIKI


Bakean utziko duzu.





(DANIk ikuslea utzi eta aterantz egiten du bizkor). 





RIKI


(Bere atzetik, antzokitik kanpoaldera doala) Etorri hona, babua!!! (Pasiloetan eta anbigu inguruan korrika sentitzen ditugu: atekadak, oihuak... eta isilunea. EDIk besteei jarraitzeko imintzioa egitrn du, baina eszenatokian geratzen da)





RIKI


Riki azkarragoa da. Segituan izango dira hemen. (EDIk ez daki zer egin. Pucciniren TOSCA operako Nesun Dorma tarareatzen hasten da. Piskanaka animatu egiten da eta oso interpretazio txukuna egiten du. Txaloak. Agurtu egiten du, baina oraindik ere ez daki zer egin) Badirudi Dani ezkutuan entrenatzen aritu dela... Ume bihurria!!!





(Pasiloaren buruan RIKI agertzen da, DANI tiraka dakarrela, honek oraindik ere ez du eszenatokira igo nahi)





EDI


Jaun-andreok: zuekin, RIKI eta DANI!!





(RIKIk arrastaka eramaten du DANI eszenatokiraino)


�
RIKI�Segi nere aurretik, babua!!!





EDI�Bazen garaia!!





RIKI


Dirudienez kabroi honek dopina hartu du.





DANI�Ez dut egin nahi. Oso luzea da. Testua luzeegia da 


eta uneoro erropa aldatzen ibili behar dut.





EDI


Lasai, egin dezakegu eta. Goitik behera dakigu Hamlet. EDI, eraman ezazu atzealdera eta komentzitu arrazoia erabiliz antzezpenean parte har dezan. Neuk egingo dut sarrera (DANI eta EDI atera egiten dira). Argia, mesedez. Jaun-andreok, esan bezala, ingeles literaturaren gailurra eskaniko dizuegu, "Hamlet... Danimarkako Printzearen... Tragedia". Lekua: Danimarka. Garaia: Aspaldiko garai ilun bat. Elsinore Gazteluko almenak... Gauerdia. Bi zaindari agertzen dira... A ze beldurra!!! (Irten egiten da. Segundu batzuen ostean, EDI entzuten dugu atzealdean, isilka-misilka hitz egiten, Tira Dani, aurrera, irten eszenatokira, mesedez...)





DANI


Ez, ez dut nahi.





RIKI


Atera, egingo duzula esan duzu.





DANI


Ez, ez eta ez.





(Eztabaida gero eta nabarmenago entzuten da, baina zaplasteko batek moztu egiten du. DANI Bernardorena egiten agertzen da. EDI beste aldetik, Horaciorena egiten)





DANI/BERNARDO


Zein da hor?





EDI/HORACIO


Ez. erantzun zuk.





DANI/BERNARDO


Gora Erregea!!





EDI/HORACIO


Bernardo?





DANI/BERNARDO


Berbera. Hamabiak jo berri dute; zoaz lotara, Horacio.





EDI/HORACIO


Eskerri asko txanda egiteagatik.





DANI/BERNARDO


Ixo! Begira hor!!





(Hamleten aitaren mamua agertzen da. Galtzerdi bat baino ez da, aurpegia margoturik duela; pita batek eusten dio goian. Beldurgarria da. RIKIk, atzetik, mamuen hots lazgarriak egiten ditu).





DANI/BERNARDO


Galdeiozu, Horacio. Norbaitek hitz egin zain egongo da.





EDI/HORACIO


Nor zara? Zeruarren agintzen dizut, hitz egizu!!! (RIKIk oilar baten egunsentiko kantua egiten du eta galtzerdia desagertu egiten da) Joan egin da.





DANI/BERNARDO�Hitz egiten hasi behar zuen, baina oilarrak jo eta desagertu egin da.





EDI/HORACIO


Goardia egiteari utzi eta gau honetan 


ikusi dugunaren berri ematera joango gara.





BIEK


Hamlet, Danimarkako printzea!!!





(Elkarrekin ateratzen dira. RIKI sartzen da, Hamleten ohiko jazkia soinean)





RIKI/HAMLET


Oh, haragi hau, haragi trinko hau urtu eta ihintza bihurtzerik izatea...! Hil zenetik bi hilabetera hau baino ez geratzea! (Eskuan hezur luze bat, txakurrena bezalakoa). Horren maitagarria amarekin. Horren maitagarria... (Ikusleen arteko emakumezko bat seinalatuz). Zu, bai! Nere osabarekin, nere aitaren anaiarekin ezkondua!! Hiletetarako prestaturiko jakiak ezkon bazkarian jan zituzten...!!!








(Belaunikatu eta neurri gabe negarrez hasten da, eszena malenkoniatsu batean. Horacio eta Bernardo ezker atetik agertu eta begira geratzen dira. Bernardok Horaciori buruaz keinu bat egiten dio, Hamletengana hurbiltzeko esanez. Horacio sartu egiten da eta Bernardo desagertu).





EDI/HORACIO


Ene Jaun hori!!





RIKI/HAMLET


Horacio!! (Unibertsitarien arteko agur txoro bat egiten dute) 


Aita ikusi dudala uste dut.





EDI/HORACIO


Non, ene jaun hori?





RIKI/HAMLET


Neure adimenean, Horacio.





EDI/HORACIO


Ene jaun hori, nik bart ikusi dudala uste dut.





RIKI/HAMLET


Nor?





EDI/HORACIO


Errege jauna, zure aita!





RIKI/HAMLET


Erregea, nire aita? Non?





EDI/HORACIO


Hiltzorian daudenen arnas-estuak guri gonbito-larria ez emateko, bizirik dauden ahuntzekin benetako tiro-ariketak egiten ditugun zabalgunean, jauna.





RIKI/HAMLET


Zer?





EDI/HORACIO


Hor behean, jauna!!





RIKI/HAMLET


Harrigarria da. Neuk izango naiz gau honetan zaindaria. Agian berriro ere agertuko da. Zer-edo-zer ez dago zuzen. Irits bedi arin gaua.





(Bat-batean argiztapena zeharo aldatzen da. Eguneko argi beroak ilargiaren gaueko argi hotzari uzten dio lekua. Aldaketa horrek ezustean harrapatzen ditu RIKI eta EDI. Teknikariari zorionak eman eta hotzikarak sentitzen dituztela erakusten hasten dira)





RIKI/HAMLET


Haizea aiztoa bezain zorrotza. A ze hotza!





EDI/HORACIO


Izugarria, jauna, hotz izugarria! Begira, jauna, hara non dagoen!!





RIKI/HAMLET


Aingeruek eta zeruak babes gaitzatela. Ustel usaina Danimarkan. (Bere aitaren hezurrari begiratu eta nazka sentituz atzealdera botako du. DANI hamleten aitaren mamuarena egiten agertzen da. Galtzerdia gogora ekartzen digun jazkia du soinean)





DANI/MAMUA


Entzun!!!





RIKI/HAMLET


Hitz egizu. Zu entzutera behartuta nago.





DANI/MAMUA


Zure aita sekula maite izan baduzu, har ezazu mendekua 


bere hilketa lazgarri eta makurraz.





RIKI/HAMLET


Hilketa!!





EDI/HORACIO


Hilketa!





DANI/MAMUA


Zure aita hil zuen sugegorriak berea egin du Danimarkako koroa.





RIKI/HAMLET


Ene osaba.





EDI/HORACIO


Zure osaba.





DANI/MAMUA


Ez utzi Danimarkako erret ohean inzestua gerta dadin.





RIKI/HAMLET


Inzestua!





EDI/HORACIO


Ohea.





DANI/MAMUA


Agur Hamlet... gogora zaitez nitaz. 


Banoa... izan ere... a ze hotza!!! 


(Irten egiten da)





EDI/HORACIO


Ene jaun hori: hau harrigarria da.





RIKI/HAMLET


Zuk amesturikoa baino zerbait gehiago dago zeruan eta munduan, Horacio. Beraz... (belarrondokoa emanez) Ospa!! (Horacio joan egiten da). Hemendik aurrera, agian, jarrera xelebreenak hartzea zuzen irudituko zait. Aroa nahasturik dago. Patu madarikatua!! Garai hau zuzentzeko mundura ekarri ninduzuna.





(HAMLET eskuin aldetik irteten ahalegintzen da, baina aurrez aurre egiten du estropozu proszenioko arkuarekin; erori eta altxa egiten da. Irten egiten da, azkenean. Kutxen artean soinu bat entzungo dugu. Monopatin bat agertu eta eszenatokiaren bestaldean desagertzen da. EDI Poloniorena egiten agertzen da. Monopatinari begiratzen dio. Agure zaharra da eta lasai-lasai egiten ditu bere mugimendu guztiak. Ordezko hortzak zuzen jarri, eztarria libratu eta...)





EDI/POLONIO


Ez utzi, ez hartu utzitakorik.





(Bere buruaz harro dago. Buelta eman eta Ofeliaren egiten duen DANIrekin egiten du topo)





DANI/OFELIA


Ene aita! Logelan josten ari nintzela, Hamlet agertu da, alkondara bezain txuria zuen jipoia askaturik, burua orraztu gabea, belaunak dardarka eta begirada gaiztoa, infernuaren indarraz lazgarrikeriak kontatzeko prest.





EDI/POLONIO


Maiteminduta... zurekin?





DANI/OFELIA


Bai ba. Ni horren beldur nintzen. (Bera) Musu ematen saiatzen bada, 


sekulako ostikada jasoko du, zuk bezala.





EDI/POLONIO


Hauxe da maitasunaren eroa. Hamletek burua galtzearen arrazoia aurkitu dut. Laburtasuna adimen biziaren oinarria denez, labur mintzatuko naiz: erotuta dago. (HAMLET irakurriz sartzen da, ero puntua irudikatuz. Marmarka ari da, zaunka egiten du eta hortz artean aitaren hezurra dakar. Eskuan liburua) Hara non dagoen zoritzarrekoa, irakurtzen. Alde egin ezazu, mesedez (Ofelia atera egiten da) Zer moduz dago Hamlet, ene jaun hori?





RIKI/HAMLET


Ondo, jaunari esker.





EDI/POLONIO


Ezagutzen nauzu, jaun horrek?





RIKI/HAMLET


Noski, arratoi nazkagarria zara.





EDI/POLONIO


Burutik eginda dago, argi geratu da. Zer irakurtzen ari zara, jauna?





RIKI/HAMLET


Hitzak... hitzak... hitz hutsak...





EDI/POLONIO


(Bere baitan) Erotuta egongo da, baina ze tematia den...





DANI/OFELIA


(Eszenatokiaren atzealdetik burua erakutsiz) Aitatxo, aktoreak hemen dira eta zurekin hitz egin nahi dute, oraintxe bertan; beraz, etorri lehen bait lehen... Zerbait nahi dute, baina nik ez dakit zer nahi duten. Hobe da lehen bait lehen etortzea... (Desagertu egiten da. Polonio bere atzetik joaten da).





RIKI/HAMLET


Iparra ipar-mendebala jotzen duenean bakarrik nago erotuta. Hegoa denean ederki bereizten ditut lertxuna eta zapelaitza. Aktoreei hilketa osabaren aurrean antzezteko aginduko diet; antzezpenean berak egindakoa ikusi eta izutu egiten bada, bere burua salduko du. Antzerki aspergarriak ekarriko dio argia gure bizitzari. (Hamlet makurtu eta ezpata altxatzen du, gero eta sendoago...) Izan ala ez izan... hau da jakin behar dena...





EDI


(Poliki sartzen da eta ikusleei hitz egiten die. RIKI buru makur dago, etena dela eta) Jaun-andreok: une bat, mesedez. Bakarrizketa hau oso sakona da, arreta handiz jarraitu behar da. Beraz, erabateko isiltasuna nahitaezkoa da. Hau bakarrizketa guztien ama da. Eta beraz, isilik egon, mesedez. Jarraitu, Riki (Joan egiten da).





RIKI/HAMLET


(RIKI konzentratu egiten da, buru jaso eta jarraitu egiten du) Izan ala ez izan... hau da jakin behar dena... zer ote da gogobetegarriago, zori okerraren harrikadak eta geziak jasan...





DANI


Jaun-andreok, berriro ere esango dizuet: oso garrantzitsua da arreta handiz entzuteko, antzokian erabateko isiltasuna izatea. Eta hau esaten dizuet hemen atzetik nabarmen entzun dudalako, norbaitek ondokoari txikle bat eskatu diola. Horrelako jarrerak erabat jasangaitzak dira hemen goian dauden aktoreentzat. Mila esker. Barkatu, Riki. (Joan egiten da. Rikik, burua altxa gabe, eskuaz keinu bat egiten dio, ez duela axola adieraziz. Berriro ere denbora piska bat konzentratzeko eta jarraitu egiten du). 





RIKI/HAMLET


Izan ala ez izan... hau da jakin behar dena... zer ote da gogobetegarriago, zori okerraren harrikadak eta geziak jasan... edo etengabeko ezbeharren aurrean armak hartu...





EDI


Barkatu Riki (Rikik amore ematen du, erabat haserre). Begira, ez dakit nor arraio izan den, baina, mesedez, emango al diozu behingoz txiklea ondokoari? Eta bide batez, ea uzten diguzun Bakarrizketa guztien artean famatuena den bakarrizketa entzuten!!! Eskerrik asko. Barkaiezu, Riki (Irten egiten da).





RIKI/HAMLET


(Oso urduri) ... edo etengabeko ezbeharren aurrean armak hartu... eta aurre eginez, ezbehar horiek mendean hartu? Hil, loak hartu... agian amets egin...





DANI


(Eskuan txikle paketea duela agertzen da. Txikle kontuarekin berriketan egon diren bi ikusleei mintzatzen zaie). Zer? Txikle bat nahi?





RIKI/HAMLET


Hil, loak hartu... Popatik!!! (Behea jotzen du)





DANI


Zer gertatzen zaizu?





EDI


Dani, argi dago: ezin izan du bakarrizketaren presio izugarria jasan.





RIKI


Popatik, entzun? Popatik!!





EDI


Jaun-andreok: barka iozue, mesedez. Bakarrizketa gogorra da, emozioz betea, eta berak, zuen erruz, presio handia jasan du, bai, badakizue, xuxurluka, txikle eskean... Gehiegi, txo!





DANI


Beno, bai, agian egokiena gaurkoz bakarrizketa hau alde batera uztea izango da. Norbait zapuzten badugu, barka dezala... baina gainera, gure ustez, bakarrizketa honi behar baino sona handiagoa eman zaio: une latz honetan, Hamletek osaba hiltzeko modua bilatzen egon beharko luke eta, hori egin beharrean, bere buruaz beste egitea baino ez zaio bururatzen. Gure ustez jarrera horrek kalte egiten dio pertsonaiari. Beraz, alde batera utzi eta aurrera jarraituko dugu...





EDI


Zer iruditzen zaizu antzerki barruko antzerkia 


erakusten duen eszenari ekiten badiogu?





DANI


Ederki. Beraz, aurrera egin dugun azken finean, ia ez duzue ezer galduko...





EDI


Eh, une bat. Hamleten beste bakarrizketa ahaztu dugu. 


Ez dakit zilegi den hori ere alde batera uztea.





RIKI


"Gizakia sorkuntzaren maisu-lana da" bakarrizketaz ari zara?





DANI


Bai.





RIKI


Ederki. Ba bakarrizketa honek hala dio: "Zergatik den ez dakidala, nire poz eta bihotz argitasun guztia galdu dut oraintsu; baztertu egin ditut nire eginkizun guztiak; eta, izan ere, nere gogaldia hain motela denez... lur-arlo antzua iruditzen zait egitura ezin ederrago hau, mundu hau; estalki hau, egurats hau, ortze zoragarri hau, urrezko argiz jositako mundugain hau... niri ez zait iruditzen besterik lurrintegi zakar eta nardagarri bat baizik. Gizakia sorkuntzaren maisu-lana da" Haren adimen-argibidearen zintzo eta gorena! Haren gehitasun eta haren neurrigabe! Haren irudi eta zirkinen esangura eta harrigarri! Aingeruen parekoa bere egiteetan. Haren Jainko antzeko, bere adimen mailan! Munduaren harrigarria! Bizidunen eredu! Eta horregatik ere, zer zait niri hautsaren hauts baino? Gizonak ez dit atseginik ematen.





(Bakarrizketa oso baxu bota du, erraztasun osoz eta batere apaindurarik gabe. Ez du ezer interpretatu. Aretoan euli bat ere entzungo litzateke...) 





DANI


Gizonak ez dio atseginik ematen... Ederki. Beraz, Hamlet ez zela homosexuala aitortu digun ezkero, bakarrizketa hau alde batera utzi eta aurrera joango gara. hirugarren ekitaldia, bigarren eszena. Antzerki barruko antzerkia erakusten duen eszena; bertan, Hamletek frogatu egingo du bere osabak aita hil ziola.





(Hamlet agertzen da, gelditu, bizkar atzean ezkutatuta zuena atera eta galtzerdiez eginiko txotxongiloak erakusten dizkigu)





RIKI/HAMLET


Bertsoak nik oraintxe bota bezalaxe errepikatzeko eskatzen dizuet: ozen, ahokorapilorik gabe, bizkor. Egokitu hitza mugimenduari eta mugimendua hitzari, izan bedi naturaren adierazle (Ahotsa aldatu eta panpinetako bat mugitzen hasten da). Hitzik gabea egitea pentsatu dugu. Hitzik gabea? Ados. (Polonio agertzen da, ezker aldeko liburu-pila hurbilduz) Ene jauna, antzezpena ikusiko duzu?





EDI/POLONIO


Bai, ikusiko dut, eta erregeak era bai. Bizkor.





(DANI agertzen da, KLAUDIO erregearena egiten. Ez da batere atsegina)





DANI/KLAUDIO


Zer moduz zaude, Hamlet, nere seme eta iloba hori?





RIKI/HAMLET


Buruargi, ez ordea bihozbera.





DANI/KLAUDIO


Ez dut aintzakotzat hartzen zure erantzuna, Hamlet. 


Zure hitzak ez dira neureak.





EDI/POLONIO


Eser zaitez, ene jauna.





(KLAUDIO ezker aldeko liburu pilan esertzen da. Horretarako, Polonioren sorbaldan jartzen du oina)





RIKI/HAMLET


Danimarkako Erret Antzerkiak, atsegin handiz, Gonzagoren hilketa antzeztuko du, ene jauna; lehen ekitaldia.





DANI/KLAUDIO


Polonio, konturatu al zara? Aktoresak sekulako antza dauka Erreginarekin, nere emaztearekin alegia.





(Txotxongiloak amodio istorio erromantikoa antzezten du. Erregeak eta Erreginak topo egin, maitemindu eta berehala larrua jotzen hasten dira) (Erregeari). Ulertzen? Eh? Ulertzen duzu? (Besteoi) Ez, ez du ulertu.





RIKI/HAMLET


Ene jauna, bigarren ekitaldia.





(Bigarren ekitaldia hasten da. Txotxongiloko Erregea ahozabalka dago, etzan eta lo hartzen du. Marrazo itxurako panpina agertzen da, Klaudio bezala jantzita, eta erregea jaten hasten da).





DANI/KLAUDIO


A ze hilketa lazgarria!!





EDI/POLONIO


Nahikoa da. Hirugarren ekitaldia.





(Erregina negarrez dagoela, Klaudiorena bezalako 


koroa batekin agertzen da)





DANI/KLAUDIO


Begira, Polonio, Nirea bezalako koroa dauka.





MARRAZOA


A ze babalorea!!





TXOTXONGILOKO ERREGINA


Hitzik gabea egitekotan geratu gara, ezta?





MARRAZOA


Hitzik gabea? Orduan isildu eta goza ezazu, maitea.





(Marrazoak larrua jotzen du erreginarekin)


�
RIKI/HAMLET


Ulertzen duzu orain, ene jauna?





(Klaudiok azkenean ulertzen du, altxa, eszenatokian oso haserre agertu eta Hamleti eskutik kentzen diziko panpinak).





DANI/KLAUDIO


Bukatu da funtzioa!! Gezurrak!! Gezurrak besterik ez!!





EDI/POLONIO


Erregea altxa egin da.





RIKI/HAMLET


Orain mamuaren hitza bakarrik sinesten dut.





EDI/POLONIO


Ene Jauna, Erreginak bere logelan hitz egin nahi dizu.





RIKI/HAMLET


Hala bada, segituan izango naiz berarekin. (Irten egiten da).





EDI/POLONIO


Kortinen atzean ezkutatuta, esaten dutena entzungo dut. 


(Ezker sarreran ezkutatzen da).





(HAMLET eta DANI/GERTRUDIS agertzen dira beste aldetik)





RIKI/HAMLET


Zer gertatzen da, ama?





DANI/GERTRUDIS


Aita iraindu duzu, Hamlet.





RIKI/HAMLET


(Ezpata altxatuz) Ama, nire aita iraindu duzu!!





DANI/GERTRUDIS


Zer egingo duzu? Hil egingo nauzu? Lagundu! Lagundu! 


(Irten egiten da)





EDI/POLONIO


Lagundu! Lagundu!





RIKI/HAMLET


Zer da hori? Arratoi nazkagarri bat?





(Hamletek Poloniori ezpataz erasotzen dio. Zulatzekotan denean, ekintza kamara motelean egiten dute. Terrore sikologikoa adierazten duten musika eta argiak... Bien bitartean, ezpata Poloniren besapetik sartzen da. Polonio hiltzen ari dela desagertzen da. Hamletek ezpata garbitu eta kamara motelean ateratzen da)





RIKI/HAMLET


Hila, Duket batengatik hila!!





(Klaudio agertzen da)





DANI/KLAUDIO


Hamlet, non dago Polonio??





HAMLET


Afari batean, bera eta txitxareak, bere lagunak.





DANI/KLAUDIO


Txitxareekin afaltzen?





RIKI/HAMLET


Ez. Txitxareek afaltzeko dute Polonio.





(EDI Laertesena egiten agertzen da. Gaztea, 


sendoa eta edozertarako prest)





DANI/KLAUDIO eta RIKI/HAMLET


Oh, ez!! Laertes da!!





DANI/KLAUDIO


Polonioren semea.





RIKI/HAMLET


Ofeliaren neba. (Irten egiten da)





DANI/KLAUDIO


Eta azkarrena arropak aldatzen. (Irten egiten da)





EDI/LAERTES


Eskerrik asko... Oh, errege doilorra!! Ekarri ene aita. Polonioren hilketagatik mendekua hartuko dut (Atzetik RIKIk oihu txikiak jautitzen ditu, Ofelia imitatuz) Zorioneko neskato gaiso hori, neskato maitea, arreba zintzoa, Ofelia kuttun hori...!





DANI/OFELIA


Aurpegia agerian zuela eroan zuten zerrraldoan. Hilda gero... salda ero!!! Lorerik ez, lorerik ez, lorerik ez...! (Maitia galde egin zautan abestiaren doinuaz) Eta hamaika malko isuri zen haren hobigainean. To salda ero!!!. Bidaia on. Ai! Erabat erotuta nago!! (Ero moduan, loreak botatzen urruntzen da). Burua erabat galduta daukat. Oroitzapena ez galtzeko hor duzu erromero eroa. Oh, ni bezalaxe. Bioletak ekarriko nituen, baina denak ihartu ziren gure aita hil zenean. Oh! Berriro ere gonbitolarria, (DANI ikusleen gainean erori eta haien gainean gonbitoka ari denaren itxura egiten du). Barkatu, baina oso gaizki nago. Izan ere, laster hil egingo naiz... Uaaa!





EDI/LAERTES


(Danik sorturiko kaosaren ondoren, aurrera jarraitu nahian) 


Hamlet itzuli egiten da...





DANI


(Berriro ere eszenatokian agertuz) 


Edi, zein da Ofeliaren hurrengo agerpena?





EDI�Zer?





DANI


Ea zein den Ofeliaren hurrengo eszena.





EDI


Ofelia ez da berriro agertzen.





DANI


Jo, bai... prest nago, benetan...





EDI


Hori da Xespirrek Ofeliarentzat idatzi zuen guztia.





DANI


Ondo da, ondo da... Zer gertatzen zaio Ofelairi?





EDI�Ito egiten da.





DANI


Oh! Ados.





EDI/LAERTES


"Hamlet itzuli; Zer egin beharko nuke frogatu ahal izateko 


nere aitaren sema naizela?





(Ofelia baso bat ur eskuan itzultzen da)





DANI/OFELIA


Tira ba... (Ura aurpegira botatzen du) Aaaaaaag!! (Hil egiten da; segidan, agurtu eta badoa)





EDI/LAERTES


Hamleten burua elizan moztu eta, horretatako, nire ezpata pozoin hilgarriaz igurtziko dut; odolera iritsi bezain laster, ez du aurkituko ukendurik heriotzari ihes egiteko.





(Laertes irten egiten da. Hamlet abesti bat kantatzen agertzen da. Oraingoan sorbalda atzean zuen eskuan buruhezur bat erakusten du)





RIKI/HAMLET


Behin buruhezur honek mingaina izan zuen, eta kantatu egiten zuen. Ai, Yorick gaixoa!! Nik ezagutu nuen... Ixo! Erregina dator eta!! (Ikusleen artean ezkutatzen da) Hemen ezkutatu eta dena ikusiko dut.





(GERTRUDIS eta LAERTES agertzen dira, Ofeliaren gorpua -maniki bat, maindiretan bilduta- eta loreak eskuan)





EDI/LAERTES


Jar dezagun lurrean; bere gorputz eder eta garbitik bioletak sor daitezen.





DANI/GERTRUDIS


Loreak lore batentzat. Agur.





EDI/LAERTES


Ez bota oraindik lurra gainean. Beste behin besarkatu nahi dut.





RIKI/HAMLET


(Eszenatokira igotzen da) Nor ote da bere nahigabea horren biziro 


iragartzen duena? Hamlet nauzue, Daniar Handia!!





(Yoricken gorpuari -gomazkoa da- ostikada bat ematen dio, gorpurantz korrika abiatu eta Laertesi kentzen saiaitzen da. Azkenean, badirudi gorpuareki sokatiran ari direla)





DANI/GERTRUDIS


Jaunok! Hamlet! Laertes!!





EDI/LAERTES


Txerrenek eramango ahal du zure arima!!!





(LAERTESEK bat-batean hilotza utzi eta Gertrudisi buruan jotzen dio. Gertrudis balantzaka ateratzen da eszenatokitik).





RIKI/HAMLET


Nere betazalak berriro zabaltzeko gauza ez diren arte egingo dut borroka. Katua miauka hasiko da, baina zakurrak lortuko du bere saria. Ekarri ezpatak!





EDI/LAERTES


Azkar, bat neretzat!!





(GERTRUDIS agertu eta sable bana ematen die, eta atera bitartean, 


zera dio:)





DANI/GERTRUDIS


Kontuz. Oso zorrotzak dira eta.





RIKI/HAMLET


Ea lehenengoa, Laertes.





EDI/LAERTES


Lehenengoa, jauna.





(Borrokan saten dira. Hamletek zulatu egiten du)





RIKI/HAMLET


Lehenengoa.





EDI/LAERTES


Ez.





RIKI/HAMLET


Erregeari, zure jaunari galdetuko diogu.





(DANI agertzen da. Soma dezakegu KLAUDIO dela, baina hiru jazki desberdin dauzka soinean)





DANI/KLAUDIO


Ezpatakada bat bai, ezpatakada garbia.





EDI


Zer jantzi duzu?





DANI


Hummmmmm... Zer dakit nik!!! (Pertsonaia berreskuratuz)





DANI/KLAUDIO


Hamlet, hemen duzu; osasuna! Edan kopa honetatik!





RIKI/HAMLET


Ez gero edango dut, osaba... aita... ama... Gero bai, gero... (Laertesekin borrokan jarraitzen du. Hamletek Laertes zulatzen du berriro; oraingoan zeharo jo du) Beste ezpatakada bat. Zer diozu orain, jauna!





EDI/LAERTES


(Bularretik sartu eta sorbaldatik ateratzen zaion ezpatari begira) 


Bale, bale, onartzen dut.





RIKI/HAMLET


Bigarrena!





(Erregina kopa eskuan agertzen da)





DANI/GERTRUDIS


Erreginak zure garaipena ospatzen du, Hamlet.





EDI/LAERTES


Ez edan, andere!





DANI/GERTRUDIS


Edan egingo dut jauna; barkatu, baina edan egingo dut.





EDI/LAERTES


(Bere baitan) Edari pozoindua. Beranduegi da.





(DANI/GERTRUDIS ito egiten da eta 


laster abiatzen da eszenatokitik kanpora)





RIKI/HAMLET


Ea nork jasotzen duen hirugarrena, Laertes. 


(Borrokan ari dira, eta elkar zulatzen dute).





EDI/LAERTES eta RIKI/HAMLET


Merde!





(Biak erortzen dira. Gertrudis agertzen da)





RIKI/HAMLET


Zer moduz dago erregina?





EDI/LAERTES


Herio-larriak jo du zure odola ikusita.





DANI/GERTRUDIS


Ez, ez... Edaria, edaria!!! Pozoindu egin naute!!





RIKI/HAMLET


Oh, zitalkeria. Azpikeria dugu hemen! Laertes, erantzun, nork egin dit traizio?





EDI/LAERTES


Hemen dago, Hamlet. Hemen natza, ez naiz berriro zutituko. Ezin dut gehiago. Erregea. Erregea da erruduna. Berak ipini zuen pozoia kopan eta nik ezpataren ahoan. Hamlet, laster hilko zara.





(KLAUDIO agertzen da)





RIKI/HAMLET


Ezpata ahoa ere pozoinduta? Beraz, zuretzat ere pozoia!! To, intzestu egile hori! Gaizkile zikina, gaizki jantzitako danesa: zoaz amarekin!! (HAMLETek KLAUDIO hiltzen du)





EDI/LAERTES


Barkatu, Hamlet. Zuzen da ni hiltzea. Nire traizioak berak hil nau. 


(Hil egiten da).


�
RIKI/HAMLET


Gertaera honetan zurbil eta ikaraz ikusle mutu baizik izan ez zaretenok, egundo zuen bihotzean lekurik izan badut, urrundu zaitezte ahal duzuena   zeruko bide honetatik eta mundu latz honetan har ezazue nekez arnasa, niri gertatutakoa lau haizetara kontatzeko. Eta ondo gogoratzen ez baduzue, laster irteeran "Xespir osoa" bilduman erosi ahal izango duzue. Gainerakoa isiltasuna da.





(BELTZERA. Atzealdean piztutzen dira argiak. RIKIk, DANIk eta EDIk agurtu egiten dute. Atera egiten dira. Berriro agertu eta agurtu egite dute. Eztabaida labur baten ondoren).





DANI


Ondo da, jaun-andreok. Zuen aurrean... berriro ere...





DENAK


Xespir osoa!!





(RIKIk eta EDIk eszenatokia txukuntzen dute)





DANI


Jaun-andreok: ikusi berri duzue "Xespir osoa, gutxi gora-behera", baina gaurkoan goiz bukatu dugu eta hainbat minutu soberan geratu direnez, Hamlet errepikatu egingo dizuegu... Baina azkarrago. Hasi aurretik, ordea, ohar bat egin nahi dizuet. Ezpatak, atrezzoko trasteak, denetatik erabili dugu zuen aurrean. Erabiltzen ditugunean, oso erraza dirudi, ezta? Ba egia esan oso zaila da trastetzar horiekin ibiltzea, oso arriskutsua umeentzat eta oso zaila da odola ondo garbitzea... Beraz...





DENAK


Ez egin horrelakorik zuen etxean.





(RIKI eta EDI eszenatik atera egiten dira)





DANI


Noski. Egizue lagun baten etxean!





(Irten egiten dira. Eten labur baten ondoren, aktoreek Hamlet-en une garrantzitsuenak abaila handian errepikatzen dituzte, lehen antzezpenean bezalaxe).


�
RIKI/HAMLET


Haragi trinko hau.





EDI/HORACIO


Ene jaun hori, nik bart zure aita ikusi dudala uste dut.





RIKI/HAMLET


Irits bedi arin gaua. (Argi aldaketa)





DANI/MAMUA


Entzun!!!





R/HAMLET


Ustel usaina Danimarkan.





DANI/MAMUA


Har ezazu mendekua nere heriotzaz.





EDI/HORACIO


Ene jaun hori: hau harrigarria da.





RIKI/HAMLET


Zuk amesturikoa baino zerbait gehiago dago zeruan eta munduan.


(RIKIk zaplasteko bat ematen dio EDIri) 





RIKI/HAMLET


Izan ala ez izan... hau da...





DANI/OFELIA


Txikle bat?





RIKI/HAMLET


Hil, loak hartu... Popatik!!!





DANI/OFELIA


Aaaaaaaaag!





RIKI/HAMLET


Irakurri bertsoak ozen, ahokorapilorik gabe.


�
DANI/KLAUDIO


Bukatu da funtzioa!!





RIKI/HAMLET


Mamuaren hitza bakarrik sinesten dut.





DANI/GERTRUDIS


Hil egingo nauzu? Lagundu!





EDI/POLONIO


(Kamara motelean) Lagundu, lagundu!!!





RIKI/HAMLET


Zer da hori? Arratoi nazkagarri bat? Hila, Duket batengatik hila!!





DANI/KLAUDIO


Hamlet, non dago Polonio??





RIKI/HAMLET


Afari batean.





EDI/LAERTES


Non?





RIKI/HAMLET


Hila.





DANI/OFELIA


(Basoko ura aurpegira botaz) Aaaaaag!





EDI/LAERTES


Ofelia kuttun hori...!





RIKI/HAMLET


Ai, Yorick gaixoa!! Ixo! Erregina dator eta!!





EDI/LAERTES


Jar dezagun lurrean.





DANI/GERTRUDIS


Loreak lore batentzat.


�
EDI/LAERTES


Ez bota oraindik lurra gainean





RIKI/HAMLET


Neu naiz, Daniar Handia.





EDI/LAERTES


Txerrenek eramango ahal du zure arima!!!





RIKI/HAMLET


Ekarri ezpatak.





EDI/LAERTES


Bat neretzat!!





DANI/GERTRUDIS


Oh, Pozoindu egin naute.





RIKI/HAMLET


Ni atzetik noa, Gainerakoa isiltasuna da.





(Une honetan denak hilik daude, aurreko bukaeran bezala. Etena. Hirurek salto egin eta agurtu egiten dute. Elkarren artean hitz egin eta gero...)





RIKI


Jaun-andreok: oraindik ere azkarrago egingo dugu!!!





(Irten egiten dira. Une bat pasa eta gero, HAMLET, LAERTES eta KLAUDIO lasterka agertzen dira, arma hilgarri bana eskuan. Hirurek batera esaldi bat oihuka bota, norberak bere buruaz beste egin eta lurrera erortzen dira. Etena DANI atera egiten da eta RIKI erdibidean geratzen da).





EDI


Orain Hamlet errepikatuko dugu.





DANI ETA RIKI


Zer?





EDI


Atzekoz aurrera!!


�
(RIKIk sineskaitz begiratzen dio. DANI berriro agertzen da. Une batez, eztabaida sutsua dute eta lurrera botatzen dute bere burua, aurreko posizioan. Etena. Azken pasea da, baina atzekoz aurrera, lehen paseko hitzak, mugimenduak eta dena berdin-berdin (gutxi gora-behera) errepikatuz).





RIKI/HAMLET


Da isiltasuna gainerakoa; noa atzetik ni.





EDI/LAERTES


Nago hilda, oh!





DANI/KLAUDIO


Duzue egiten, zer, baina?





RIKI/HAMLET


Ezpatak ekarri. Handia Daniar, naiz Hamlet.





EDI/LAERTES


Gainean lurra oraindik bota ez.





DANI/GERTRUDIS


Batentzat lore loreak





EDI/LAERTES


Lurrean dezagun jar.





RIKI/HAMLET


Eta dator erregina. Gaisoa Yorick oh!!





EDI/LAERTES


Hori kuttun Ofelia.





DANI/OFELIA


(Ahotik basora ura botatzen) Gaaaaaaaaaaaaaaa!!





EDI/LAERTES


Aita nire da non?





RIKI/HAMLET


Hila batengatik duket, hila!!





�
EDI/POLONIO


Lagundu! Lagundu!!





DANI/GERTRUDIS


Lagundu! Hilko nauzu ez. Duzu egingo zer?





RIKI/HAMLET


Ama, da gertatzen zer?





EDI/POLONIO


Da egin altxa erregea.





RIKI/HAMLET


Gabe ahokorapilorik, ozen bertsoak irakurri.





DANI/OFELIA


Gaaaaaaa!





RIKI/HAMLET


Popatik, amets egin, hil...





DANI/OFELIA


Bat txikle?





RIKI/HAMLET


Izan ez ala izan...





 (RIKIk zaplasteko bat ematen dio alderantziz EDIri)





RIKI/HAMLET


Munduan eta zeruan dago gehiago zerbait baino amesturikoa zuk, Horacio.





EDI/HORACIO


Hori jaun ene: da harrigarria hau.





DANI/MAMUA


Uuuuub.





RIKI/HAMLET


Danimarkan usaina ustel.





�



EDI/HORACIO


Hori jaun ene, dut uste dudala ikusi bart nik.





RIKI/HAMLET


Begiekin adimenaren neure.





DENAK


Asko eskerrik. (Beltzera)





(Argiak. Agurtu eta atera. berriro agertu eta agurtu egiten dute. Atera. Aretoko argiak piztu. Ikusleak une batez harrituta geratzen dira. Gero, poltsikoetan bilatu ondoren, eszenatokira, mila, bi mila eta bost milako bileteak botatzen dituzte. Jai-jai!!)
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